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GENERAL 

CIP MEDICAL TITLES 

Af te r  t h e  s u c c e s s f u l  completion o f  a  p i l o t  p r o j e c t  begun i n  March 
1984, t h e  L ib ra ry  of  Congress and t h e  Nat ional  L ib ra ry  o f  Medicine have 
begun a  coopera t ive  e f f o r t  i n  t h e  p repa ra t ion  o f  c a t a l o g  r e c o r d s  f o r  
forthcoming medical books through t h e  Cata loging i n  Pub l i ca t ion  (CIP) 
Program. 

The Nat ional  L ib ra ry  o f  Medicine (NLM) has  been supplying LC wi th  
Medical Subject  Headings (MeSH) and c l a s s i f i c a t i o n  numbers f o r  medical 
CIP r eco rds  s i n c e  1972. A s  o f  October 1984, NLM w i l l  assume f u l l  
r e s p o n s i b i l i t y  f o r  c a t a l o g i n g  a l l  medical CIPs c u r r e n t l y  received by 
LC. U n t i l  t h a t  t ime,  medical  CIPs w i l l  cont inue t o  be handled by both  
l i b r a r i e s .  

NLM w i l l  p rovide  a l l  d e s c r i p t i v e  ca t a log ing  a s  we l l  a s  MeSH s u b j e c t  
headings  and NLM c l a s s i f i c a t i o n  numbers. LC w i l l  cont inue t o  provide  i ts 
s u b j e c t  headings  and c l a s s i f i c a t i o n  numbers. Because t h e  f i l e s  o f  t h e  
L ib ra ry  of  Congress and t h e  Nat ional  L ib ra ry  o f  Medicine w i l l  a t  t imes  
s u b s t a n t i a t e  d i f f e r e n t  name headings  f o r  t h e  same person o r  body, an 
e f f o r t  has  been made t o  r e c o n c i l e  t h e s e  d i f f e rences .  These name 
a u t h o r i t i e s  can be i d e n t i f i e d  by s p e c i a l  NLM and NLM/LC f i l e  c i t a t i o n s  
and some previously  e s t a b l i s h e d  AACR 2  headings w i l l  be changed t o  gain  
cons i s t ency  between t h e  two f i l e s .  

S e r i e s  s t a t emen t s  and t r a c i n g s  i n  t h e  NLM CIP r eco rds ,  which LC 
d i s t r i b u t e s ,  r e f l e c t  LC's p o l i c i e s  and p r a c t i c e s  f o r  form of  heading and 
t r ea tmen t  dec i s ions .  I n  most c a s e s  LC p o l i c y  and p r a c t i c e  and NLM 
l o c a l  po l i cy  and p r a c t i c e  co inc ide .  I n  t h e  minor i ty  o f  c a s e s  when t h e  
two l i b r a r i e s  d i f f e r ,  t h e  b i b l i o g r a p h i c  r eco rds  d i s t r i b u t e d  by NLM w i l l  
r e f l e c t  t h e i r  l o c a l  p o l i c y  and p r a c t i c e .  

CHANGE TO S E R I E S  TRACINGS 

I n  l a t e  September t h e  L ib ra ry  began t o  i s s u e  r ev i sed  MARC Books 
r eco rds  i n  which s e r i e s  added e n t r i e s  a r e  r ev i sed  t o  r e f l e c t  t h e  AACR 2  
forms o f  those  s e r i e s .  These r eco rds  a r e  being changed by a  c o n t r a c t o r  
working o n s i t e .  Th i s  p r o j e c t ,  which is  es t imated t o  l a s t  about a  year  
and r e s u l t  i n  changes t o  approximately 25,000 records ,  is being c a l l e d  
t h e  " s e r i e s  f l i p "  t o  d i s t i n g u i s h  it  from t h e  "bib  f l i p "  c u r r e n t l y  i n  its 
second year .  During t h e  s e r i e s  f l i p ,  t h e  AACR 2 form of  name and number 
w i l l  r e p l a c e  t h e  former t r a c i n g s .  The AACR 2  forms w i l l  be p laced i n  
8xx f i e l d s  even i f  t hose  8xx f i e l d s  e x a c t l y  d u p l i c a t e  t h e  s t a t emen t s  i n  
t h e  4xx f i e l d s .  Th i s  d e c i s i o n  was taken because o f  t h e  varying 
p r a c t i c e s  of  r eco rd ing  s e r i e s  s t a t emen t s  t h a t  can be found i n  e x i s t i n g  
machine-readable r eco rds .  

- 
Cataloging Se rv ice  B u l l e t i n ,  No. 26 / F a l l  1984 



DESCRIPTIVE CATALOGING 

LIBRARY OF CONGRESS RULE INTERPRETATIONS (LCRI) 

Cumulative index of LCRI in issues of Cataloging Service Bulletin 
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Rule Change 

The J o i n t  S t e e r i n g  Committee f o r  Revision o f  AACR has  approved t h e  
fo i lowing  s u b s t i t u t i o n  f o r  r u l e s  5.11B1 and 5.1B2 i n  t h e  p r in t ed  t e x t  
of AACR 2: 

5.1B1. Record t h e  t i t l e  proper a s  i n s t r u c t e d  i n  1.1B. I f  a t i t l e  
c o n s i s t s  o f  t h e  name(s) of  one o r  more t y p e s  o f  composition and one 
o r  more of  t h e  fo l lowing statements-medium o f  performance, key, 
d a t e  of  composition, and/number-record those  e lements  a s  t h e  t i t l e  
proper .  

Rhapsody 
Songs & f o l k  music 
Violin-Sonaten 1 ,  2, 3 
S t r i n g  q u a r t e t  5 
Sonate en rg majeur , opus 3 ,  pour v i o l i n  
Scherzo f o r  two pianos ,  fou r  hands 
Symphony no. 3,  A major ,  opus 56 
S t r i n g  q u i n t e t  no. 1 ,  A major,  op. 18 
Zwei Praeludien und Fugen f<r  Orgel ,  op. posth.  7 
Musik fiir Sa i t en ins t rumen te ,  Schlagzeug und Ce les t a  
DOU; p i e s e  pentru  ~ r c h e s t r z  
Pre lude and fugue , in  A minor 
S in fon ia  I (1970) 
V I I I .  Symphonie c-Moll 

I n  a l l  o t h e r  c a s e s ,  t r e a t  s t a t emen t s  o f  medium o f  performance key, 
d a t e  o f  composi t ion,  and number a s  o t h e r  t i t l e  informat ion ( s e e  5.1E). 

Die Meis ters inger  von NBrnberg 
S in fon ia  mazedonia 
L i t t l e  s u i t e  
Eas t e r  f r e s c o  
Georgia moon 
Gigi  
3 D.H. Lawrence love  poems 
Hymne a l a  j o i e  
Char les  Aznavour pre/sente s e s  p l u s  grands succgs 
The vocal  s co re  and l i b r e t t o  o f  The merry widow 
The Bea t l e s  song book 
1952 e l e c t r o n i c  t a p e  music 

I n  case  of  doubt ,  t r e a t  s t a t emen t s  o f  medium o f  performance, key, 
d a t e  of  composi t ion,  and number a s  p a r t  o f  t h e  t i t l e  proper.  

S e r i a l  Numbers 

Transc r ibe  a s  p a r t  of  t h e  t i t l e  proper  a s e r i a l  number (whether it 
appea r s  a s  a r a b i c  o r  roman numerals o r  s p e l l e d  o u t )  which appears  i n  
con junc t ion  wi th  t h e  t i t l e  bu t  wi thout  t h e  des igna t ion  "no.ll o r  its 
e q u i v a l e n t ,  r e g a r d l e s s  of  t h e  na tu re  of  t h e  t i t l e .  

Antiphony I1 : v a r i a t i o n s  on a theme of  Cavafy 
no t  Antiphony : I1 : v a r i a t i o n s  on a theme of  Cavafy - 

Mul t ip l e  P a r a l l e l  Data 

When succeeding s t a t emen t s  o f  key, e t c . ,  a r e  broken up i n  t h e  
source  r a t h e r  than grouped toge the r  by language, t r a n s c r i b e  t h e  
s t a t e m e n t s  s o  t h a t  a l l  elements i n  one language a r e  toge the r .  T r e a t  t h e  
f i r s t  group o f  e lements  i n  one languge a s  p a r t  o f  t h e  t i t l e  proper 
and precede each one a f t e r  t h e  f i r s t  by an e q u a l s  s i g n .  Thus, 

n 

Cataloging Se rv ice  B u l l e t i n ,  No. 26 / Fall 19% 



Concerto 
D-Dur/D Ma j o r / ~ 6  Ma jeur  

f u r  Horn und Orchester  
f o r  Horn and Orches t r a  
pour Cor e t  Orches t r e  

would then be t r a n s c r i b e d  a s  

Concerto,  D-Dur, fGr Horn und Orc!ester = 
D major,  f o r  horn and o rches t e r  = r e  majeur, 
pour co r  e t  o r c h e s t r e  

(Record a l l  t h e  p a r a l l e l  elements;  do no t  apply t h e  p rov i s ions  f o r  
omission i n  1.1D2.) 

Adopt t h e  fo l lowing s o l u t i o n s  f o r  d a t a  t h a t  a r e  o t h e r  t i t l e  
informat ion o r  s t a t emen t s  o f  r e s p o n s i b i l i t y  and t h a t  a r e  on ly  p a r t i a l l y  
repeated from language t o  language. For such a problem with a s t a t emen t  
o f  r e s p o n s i b i l i t y ,  r i l e  1.1F11, provides  a s o l u t i o n  i n  t h e  second 
paragraph ( " I f  it is n o t  p r a c t i c a b l e  ..." by saying t o  g ive  t h e  s t a t e -  
ment t h a t  matches t h e  language o f  t h e  t i t l e  proper and t o  omit t h e  o t h e r  
s t a t emen t ( s ) .  

... [Czech t i t l e  proper1 
Revidoval-Revidiert  von Antonin Myslik . . . / r ev idova l  Antonin Myslik 

There is no comparable " i f  it is n o t  p r a c t i c a b l e  ..." provis ion i n  t h e  
r u l e  f o r  o the r  t i t l e  i n fo rma t ion ,  y e t  t h e  same d i f f i c u l t y  o f  t r an -  
s c r i p t i o n  a r i s e s  wi th  p a r t i a l  r e p e t i t i o n  o f  o the r  t i t l e  informat ion.  
Nonetheless apply t h e  same idea  t o  o t h e r  t i t l e  information. 

Sonata a ve loc i t ;  pazzesca 
Per f o r  

cembalo 

The t r a n s c r i p t i o n  would be 

Sonata a v e l o c i t i  pazzesca : per cembalo 

I f  no r e a l  match i n  languages is p o s s i b l e ,  then g ive  t h e  f i r s t  of  t h e  
language forms, matching a t  l e a s t  t h e  o t h e r  t i t l e  informat ion wi th  t h e  
s ta tement  o f  r e s p o n s i b i l i t y  i f  poss ib l e .  

Chief source  

Gregor Joseph Werner 

Concerto per l a  camera 2 4 

fi ir  f o r  

V io lonce l lo  & Piano 

Herausgegeben und b e a r b e i t e t  von Edited and arranged by 
Richard Moder 

Transc r ip t ion  

Concerto per  l a  camera : 4 : fiir 
V io lonce l lo  & Piano / Gregor Joseph Werner ; 
herausgegeben und b e a r b e i t e t  von Richard Moder 
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5.2B1. [Rev.]. Focusing on the concept of lleditionn for music publi- 
cations, note the following points: care must be taken to distinguish 
between edition statements of the book type, which are found in music 
publications, and the very common musical presentation statements that 
should not be taken as edition statements. A musical presentation 
statement is one that indicates the version, the arrangements, etc., of 
a work or the form in which a work is presented in the publication 
(i.e., the music format). Unfortunately, these statements frequently 
include the word lledition.ll Even so, they should not be regarded as 
edition statements. The last two examples under 5.2B1, which read "Ed. 
for 2 pianosN and llAusg. fur 2 Klaviere,ll show musical presentation 
statements of responsibility because they conform to rule 1.1F14, which 
allows one to lltranscribe a statement of responsibility even if no 
person or body is named in that statement." 

Thus musical presentation statements go in the statement of 
responsibility when the music itself is meant: a version of the music, 
an arrangement of the music, even a transposition of the music. In all 
these cases, an llauthorll is responsible for a changing of the original 
work. In other cases, when the music format is meant (e.g., edition in 
score format, edition as a set of parts, etc.), then the musical 
presentation statement should be transcribed according to 5.3. 

12.1D1. [Rev.]. Cancel; covered by LCRI 12.7B5. 

12.3G. Successive designations. [Rev.] 

One Serial or Two? 

In general make separate records when the numbering system is 
repeated (e.g.,"lW is used again), and the publisher does not link the 
old and the new systems with a designation such as "new series.ll There 
are exceptional cases, of course, when the serial remains essentially 
the same although the numbering starts again and there is no linking 
designation, but normally a new numbering system suggests that other 
changes have taken place, meaning that one has a new serial. Rule 12.3G 
then should be applied only after the cataloger has decided that lla 
serial ,11 not llserials,ll is involved. 

New Designation Systems 

Do not consider that a serial has adopted a new designation system 
when there is just a change in numeric or chronological designation, 
e.g., as when a serial begins by having both a numeric and a chrono- 
logical designation and the numeric designation is dropped, or a serial 
begins with a chronological designation only and a numeric designation 
is added later. Explain such changes in notes (see 12.7B8). 

12.7B5. Parallel titles and other title information. [Newl. The 
following parallel title situations may occur when the same title proper 
appears on the chief source of both issues involved: 

1) The chief source of another issue has a parallel title that did 
not appear on the chief source of the issue on which the description was 
based ; l 

Do not consider the title paper to have changed although the 
addition of the title in another language or script would affect the 
choice of title proper if the description were based on the other issue 
(LCRI 21.2A). 
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2 )  The c h i e f  s o u r c e  o f  a n o t h e r  i s s u e  d o e s  n o t  h a v e  a p a r a l l e l  
t i t l e  t h a t  a p p e a r e d  on t h e  c h i e f  s o u r c e  o f  t h e  i s s u e  on which t h e  
d e s c r i p t i o n  was based ;  

3) The c h i e f  s o u r c e  of  a n o t h e r  i s s u e  h a s  a  v a r i a t i o n  o f  t h e  
p a r a l l e l  t i t l e  t h a t  appeared  on t h e  c h i e f  s o u r c e  o f  t h e  i s s u e  on which 
t h e  d e s c r i p t i o n  was based .  

I f  t h i s  i n f o r m a t i o n  is c o n s i d e r e d  t o  b e  i m p o r t a n t ,  r e c o r d  it i n  a 
n o t e .  I n c l u d e  i n  t h e  n o t e  t h e  name o f  t h e  l a n g u a g e  o f  t h e  t i t l e  b e i n g  
r e f e r r e d  t o .  Do n o t  u s e  t h e  term " p a r a l l e l  t i t le1'  i n  n o t e s .  

I s s u e s  f o r  dgc.  1979- have  E n g l i s h  t i t l e :  
S t u d i e s  o f  c o m p a r a t i v e  l i t e r a t u r e .  

I s s u e s  f o r  Mar. 1981- h a v e  R u s s i a n  t i t l e :  
S b o r n i k .  

I s s u e s  f o r  summer 1983- l a c k  E n g l i s h  t i t le .  

Vols.  f o r  1981-1982 l a c k  A r a b i c  and F r e n c h  t i t les .  

German t i t l e  v a r i e s .  

Swedish t i t l e  v a r i e s :  i r s b o k ,  1980- 

Swedish t i t l e  v a r i e s :  1980- , i r s b o k .  

S p a c i n g  and P u n c t u a t i o n  C o n v e n t i o n s  i n  P e r s o n a l  Name Headings  i n  Access  
P o i n t s  i n  Name A u t h o r i t y  and B i b l i o g r a p h i c  R e c o r d s  

a )  Name p o r t i o n  o f  h e a d i n g  

P e r i o d s .  I f  t h e  name of  a  p e r s o n  c o n s i s t s  o f  o r  c o n t a i n s  
i n i t i a l s ,  i n s e r t  a  p e r i o d  a f t e r  an i n i t i a l  i f  it is c e r t a i n  t h a t  t h e  
l e t t e r  is an  i n i t i a l .  I n  c a s e  o f  d o u b t ,  do  n o t  i n s e r t  a  p e r i o d .  

E l i o t ,  T. S. 
H. D. 

I f  t h e  name c o n s i s t s  o f  s e p a r a t e  l e t t e r s  t h a t  a r e  presumed 
n o t  t o  b e  i n i t i a l s ,  o m i t  o r  i n c l u d e  p e r i o d s  a c c o r d i n g  t o  t h e  p redominant  
u s a g e  o f  t h e  p e r s o n .  

X Y Z  

S p a c e s .  I f  t h e  name c o n t a i n s  two o r  more fo renames  re- 
p r e s e n t e d  by i n i t i a l s ,  c o n s i s t s  e n t i r e l y  o f  i n i t i a l s ,  o r  c o n s i s t s  en- 
t i r e l y  o f  s e p a r a t e  l e t t e r s  t h a t  a r e  n o t  i n i t i a l s ,  l e a v e  a s i n g l e  s p a c e  
between t h e  i n i t i a l d l e t t e r s  i n  a l l  c a s e s .  

E l i o t ,  T. S. 
H. D. 
X Y Z  
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b) llAdditionsll t o  name heading - 
Per iods .  O m i t  o r  i nc lude  p e r i o d s  according t o  t h e  pre- 

dominant usage of t h e  person ( o r  t h e i r  appearance i n  r e fe rence  sources ,  

Spaces. Do not  l e a v e  spaces  between s i n g l e  i n i t i a l s /  
l e t t e r s .  

Brown, G. B., F.I.P.S. 

T r e a t  an abbrev ia t ion  c o n s i s t i n g  o f  more than a  s i n g l e  
l e t t e r  a s  i f  it were a  d i s t i n c t  word, s e p a r a t i n g  it with  a  space from 
preceding and succeeding words o r  i n i t i a l s / l e t t e r s .  

Brown, G. B., Ph. D. 

2) Names wi th  p o r t i o n s  abbrevia ted  o r  miss ing.  I f  t h e  personal  
name is abbrev ia t ed  (two o r  more l e t t e r s  p r e s e n t  a s  opposed t o  a  s i n g l e  
l e t t e r  used a s  an i n i t i a l )  o r  i f  a  forename is miss ing from a  name 
e n t e r e d  under surname, do no t  l eave  open space  a f t e r  t h e  abbrev ia t ion  o r  
miss ing forename. I n s t e a d ,  i n s e r t ,  a s  a p p r o p r i a t e ,  

a  comma and one space; 
I 

Matos, Sa,  1943- 
no t  Matos, ;a, 1943- 

COG, Torres .  
no t  Costa,  Torres .  

~ a G r ,  c a p i t a i n e  . 
no t  Valmer, c a p i t a i n e .  

 oxs son, 1776-1815. 
no t  Morrison, -- 1776-1815. 

Mason, Mrs. 
no t  Mason, - Mrs. 

T i s s o t  . 
no t  T i s s o t ,  

~ o G l e i j n ,  W. F. Th. 
no t  Corpe le i jn ,  W. F. Th 

~ u G e r ,  Sv .-Aa . 
no t  Junager,  Sv - -Aa 

a  pe r iod  and one space; 

~nsched;, Ch. J .  
no t  ~ n s c h e d g ,  Ch - J  

a  pe r iod ,  a  comma, and one space; 

Jones ,  Th., 1910- 
no t  Jones,  Th 1910- 

C a G s  Ll., Alfonso. 
no t  Ca l l e s  L1 , Alfonso 

~ a m n  Aman, Mohd . , Ha j i . 
no t  Dahlan Aman, Mohd - , Haj i .  

3 )  Names en te red  under l a s t  element o f  m u l t i p l e  element surname. 
When a  name heading l ack ing  any forename(s1 is  en te red  under t h e  l a s t  

- 
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e l e m e n t  o f  a m u l t i p l e  e l e m e n t  surname and a r e f e r e n c e  is  t r a c e d  from t h e  
surname i n  d i r e c t  o r d e r ,  do  n o t  add a comma a f t e r  t h e  t r a c i n g .  

Rosa, F e r r e i r a  da. 
x F e r r e i r a  d a  Rosa - 

R e f e r e n c e  g e n e r a t e d  from t r a c i n g :  

F e r r e i r a  da Rosa 
s e a r c h  under  

Rosa, F e r r e i r a  d a .  

4) Surnames a l o n e  i n c l u d i n g  p r e f i x e s / p a r t i c l e s .  If a name h e a d i n g  
c o n s i s t i n g  e n t i r e l y  o f  one  o r  more surnames  a l s o  c o n t a i n s  a s e p a r a t e l y  
w r i t t e n  p r e f i x / p a r t i c l e ,  see i n s t r u c t i o n s  i n  LCRI 22.5D. 

5)  B i b l i o g r a p h i c  d e s c r i p t i o n .  Note t h a t  t h e  s p a c i n g  and punctu-  
a t i o n  c o n v e n t i o n s  a p p l i e d  t o  p e r s o n a l  names u s e d  i n  a c c e s s  p o i n t s  d i f f e r  
from t h o s e  u s e d  i n  t h e  d e s c r i p t i v e  p o r t i o n  o f  a b i b l i o g r a p h i c  r e c o r d ;  f o r  
t h e  l a t t e r ,  see LCRI 1.OC. 

R u l e  A p p l i c a t i o n  

I n  d e t e r m i n i n g  t h e  name by which a p e r s o n  i s  commonly known "from 
t h e  c h i e f  s o u r c e s  o f  i n f o r m a t i o n  o f  works  by  t h a t  p e r s o n  i s s u e d  i n  h i s  o r  
h e r  l a n g u a g e , "  i n c l u d e  works i s s u e d  b o t h  d u r i n g  and a f t e r  t h e  p e r s o n ' s  
l i f e t i m e .  

When t h e  o n l y  works i n  t h e  p e r s o n i s  l a n g u a g e  a r e  v e r y  e a r l y  works,  
e.g., 1 5 t h - 1 6 t h  c e n t u r y ,  and t h e  form of  name a p p e a r i n g  i n  them d i f f e r s  
f rom t h e  f o r m  u s e d  i n  modern r e f e r e n c e  s o u r c e s  i n  t h e  p e r s o n ' s  l a n g u a g e ,  
p r e f e r  t h e  l a t t e r .  

T r e a t  a m u s i c  composer a s  an  a u t h o r  and d e t e r m i n e  t h e  name from t h e  
fo rm found  i n  t h e  c h i e f  s o u r c e  f o r  t h e  p u b l i s h e d  mus ic .  I f  no form i n  
t h e  p u b l i s h e d  mus ic  is i n  t h e  composer ' s  l a n g u a g e ,  d e t e r m i n e  t h e  name 
f rom r e f e r e n c e  s o u r c e s  o f  t h e  composer ' s  c o u n t r y  o f  r e s i d e n c e  o r  a c t i -  
v i t y .  I f  t h e  name is  n o t  l i s t e d  i n  t h e s e  r e f e r e n c e  s o u r c e s ,  u s e  t h e  name 
found  i n  t h e  p u b l i s h e d  mus ic .  

[N.B. The f o l l o w i n g  e x p l a n a t i o n  and d i r e c t i o n  d o e s  n o t  a p p l y  t o  
a u t h o r s  w r i t i n g  i n  P o r t u g u e s e  ( c f .  LCRI 22.5C41.1 When a p e r s o n  known 
p r i m a r i l y  a s  an  a u t h o r  is  b e i n g  e s t a b l i s h e d  a s  a main o r  added e n t r y  and 
t h e  c h i e f  s o u r c e  shows t h e  name w i t h o u t  f o r e n a m e s  o r  fo rename i n i t i a l s ,  
s e a r c h  b r i e f l y  t o  s e e  i f  t h e r e  a r e  o t h e r  p u b l i c a t i o n s  t h a t  c o u l d  b e  
c a l l e d  h i s  o r  h e r  works.  I f  t h e  s e a r c h  is s u c c e s s f u l ,  u s e  t h e  form t h a t  
a p p e a r s  mos t  f r e q u e n t l y  i n  t h e  p e r s o n ' s  works.  O t h e r w i s e ,  c r e a t e  t h e  
AACR 2 form f o r  t h e  p e r s o n  under  surname w i t h o u t  o t h e r  names a s  it a p  
p e a r s  i n  t h e  item b e i n g  c a t a l o g e d .  Note t h e  e f f e c t ' o f  22.3A and t h e  
LCRI, however:  it may b e  n e c e s s a r y  t o  c h a n g e  t h e  h e a d i n g  i f  s u b s e q u e n t l y  
r e c e i v e d  items show a n o t h e r  form used  more f r e q u e n t l y .  

F o r  n o n w r i t e r s  ( s c u l p t o r s ,  p a i n t e r s ,  i l l u s t r a t o r s ,  and p e o p l e  who 
a p p e a r  o n l y  a s  s u b j e c t s ) ,  c o n s i d e r  works  "by" o r  a b o u t  t h e  p e r s o n  w i t h i n  
t h e  s c o p e  o f  ' I r e f e r e n c e   source^,^' a s  ment ioned  i n  f o o t n o t e  1. Note t h a t  
t h e s e  s o u r c e s  must  b e  i s s u e d  i n  t h e  p e r s o n ' s  l a n g u a g e  o r  i n  t h e  l a n g u a g e  
o f  h i s / h e r  c o u n t r y  o f  r e s i d e n c e  o r  a c t i v i t y .  

" C o n v e n t i o n a l  r e f e r e n c e  s o u r c e s w  is  u s e d  h e r e  t o  refer t o  encyc lo-  
p e d i a s  and s u c h  t o o l s ,  w h i l e  " o t h e r  r e f e r e n c e  sources1 '  i s  u s e d  t o  refer 
t o  a n y  t y p e  o f  s o u r c e  o t h e r  t h a n  c o n v e n t i o n a l  r e f e r e n c e  s o u r c e s  ( t h e s e  
o t h e r  s o u r c e s  a r e  t y p i c a l l y  works by  and a b o u t  t h e  p e r s o n ) .  The r e a s o n  
f o r  making t h i s  d i s t i n c t i o n  is  t h a t  t h e  n e x t  p rob lem d e a l t  w i t h  a r i s e s  
f rom h a v i n g  e n c o u n t e r e d  a number o f  c a s e s  i n  which o n e  form o f  name is 
c o n s i s t e n t l y  shown i n  t h e  c o n v e n t i o n a l  r e f e r e n c e  s o u r c e s ,  w h i l e  a n o t h e r  
fo rm a s  c o n s i s t e n t l y  a p p e a r s  i n  o t h e r  r e f e r e n c e  s o u r c e s .  A t  s u c h  a t i m e  
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p r e f e r  t h e  more t r u l y  "soughtv form according t o  t h e  c a t a l o g e r ' s  know- 
l edge  of  t h e  person and t h e  c a t a l o g e r ' s  judgment of  t h e  sources  i n  t h e  
p a r t i c u l a r  case .  

If t h e  person being e s t a b l i s h e d  is n o t  an au thor  o r  no t  known p r i -  
m a r i l y  a s  an au thor  and t h e  only  source  f o r  t h e  person 's  name is  t h e  item 
being c a t a l o g e d ,  use  t h e  f u l l e s t  form found anywhere i n  t h e  i tem whenever 
t h e  name v a r i e s  i n  f u l l n e s s .  I f  t h e  i tem g i v e s  both  a nickname and a 
r e a l  name, u s e  t h e  r e a l  name. 

T r e a t  persons  involved i n  t h e  g raph ic  a s p e c t s  o f  ca r tog raph ic  mat- 
e r i a l s  a s  nonwr i t e r s  (e.g . , ca r tog raphe r s ,  engrave r s )  . 

For persons  known by on ly  a phrase  o r  o t h e r  a p p e l I a t i o n  t h a t  does  
no t  c o n t a i n  a r e a l  name ( c f .  22.111, u se  t h e  form found i n  English-lang- 
uage r e f e r e n c e  sources  i f  t h e  phrase ,  e t c . ,  was no t  used by t h e  person 
b u t  was ass igned t o  t h e  person by s c h o l a r s  l a t e r .  

I f  t h e  name s e l e c t e d  f o r  t h e  heading f o r  a person known p r imar i ly  
a s  an au thor  c o n t a i n s  a name rep resen ted  by an abbrev ia t ion  r a t h e r  than 
by an i n i t i a l ,  u se  i n  t h e  heading t h e  name f o r  which t h e  abbrev ia t ion  
s t a n d s  on ly  i f  t h e  abbrev ia t ion  i n v a r i a b l y  s t a n d s  f o r  one unambiguous 
name. I n  a l l  o t h e r  cases ,  use  t h e  abbrev ia t ed  form i n  t h e  heading even 
i f  t h e  f u l l  form of  t h e  name f o r  t h e  p a r t i c u l a r  person is a v a i l a b l e  a t  
t h e  t ime  t h e  heading is e s t a b l i s h e d .  

name : Wm. Brownridge - 
heading: Brownridge, William. 

no t  Brownridge, Wm. - 
name: Manuel Fdez.-Rivera Grac<a 
heading: Fernandex-Rivera Garc ia ,  Manuel. 

no t  Fdez.-Rivera Garc ia ,  Manuel - 
name: Sa. Freeman 
heading : Freeman, Sa . 

5 Freeman, Samuel 

name: Th. Ziehen 
heading: Ziehen, Th. 
g Ziehen, Theodor 

name: Th. de  Waal. 
heading: Waal, Th. de .  

name: Mohd. Taib Osman 
heading: Mohd. Taib  Osman. 

22.3D. S p e l l i n g .  [Rev.]. For names o f  persons  l i v i n g  i n  c o u n t r i e s  
where o r thograph ic  reform has  taken p lace  (e.g. ,  Indonesia/Malaysia,  t h e  
Nether lands ,  Sov ie t  Union), i f  t h e  f i r s t  i tem rece ived  g ives  t h e  
pe r son ' s  name i n  t h e  o ld  orthography, e s t a b l i s h  t h e  name i n  t h a t  form; 
make a r e f e r e n c e  from t h e  form i n  t h e  reformed orthography. When, 
subsequent ly  t h e  first item with t h e  name i n  t h e  reformed orthography is 
r e c e i v e d ,  change t h e  heading t o  r e f l e c t  t h e  reformed orthography; make a 
r e f e r e n c e  from t h e  e a r l i e r  form. 

I f  t h e  pe r son ' s  works i ssued dur ing  h i s  l i f e t i m e  a r e  a l l  i n  t h e  o ld  
or thography and posthumous pub l i ca t ions  begin t o  show t h e  new ortho- 
graphy, de l ay  changing t h e  heading u n t i l  80% of  t h e  f i l e  ag rees  wi th  t h e  
change t o  t h e  new orthography. 
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I f  an Indonesian o r  Malay name is being e s t a b l i s h e d  i n  t h e  o ld  
orthography and t h e r e  is no evidence f o r  t h e  name i n  t h e  reformed 
or thography,  make on ly  one r e f e r e n c e  from t h e  name i n  t h e  reformed 
orthography and c o n s t r u c t  it i n  t h e  form t h a t  matches t h e  heading. 

I f  an Indonesian o r  Malay name is being e s t a b l i s h e d  i n  one or tho-  
graphy and t h e r e  is evidence f o r  t h e  name i n  t h e  o the r  orthography, make 
a  r e fe rence  on ly  from t h e  form i n  t h e  o t h e r  orthography t h a t  is  ex- 
p l i c i t l y  documented. Do no t  make an a d d i t i o n a l  r e fe rence  from an 
invented form i n  t h e  o t h e r  or thography t h a t  matches t h e  heading. 

24-38. Language. Do no t  apply  t h e  a l t e r n a t i v e  r u l e  found i n  
foo tno te  8  t o  r u l e  24.3A. 

I f  t h e  name o f  a  c o r p o r a t e  body appears  on it p u b l i c a t i o n s  i n  
d i f f e r e n t  languages,  apply  t h e  fo l lowing:  

1 )  I f  one o f  t h e s e  is i n  t h e  o f f i c i a l  language o f  t h e  body, use  it. 

2) I f  t h e  body has  two o r  more o f f i c i a l  languages,  one o f  which is 
Engl ish ,  use  t h e  Engl ish  form. 

3 )  I f  t h e  body has  two o r  more o f f i c i a l  languages,  none o f  which is 
Engl ish ,  use  t h e  form i n  t h e  language predominantly used i n  i tems i s sued  
by t h e  body. 

4 )  I f  t h e  o f f i c i a l  language of t h e  body is  no t  known, use  t h e  form 
i n  t h e  o f f i c i a l  language of t h e  coun t ry  i n  which t h e  body is loca ted  i f  
t h e  country  has  a  s i n g l e  o f f i c i a l  language. 

5) I f  c a t e g o r i e s  1-4 a r e  no t  a p p l i c a b l e ,  use  t h e  Engl ish ,  French, 
German, Spanish,  o r  Russian form, i n  t h i s  o rde r  o f  preference .  I f  none 
of  t h e s e  apply,  use  t h e  form i n  t h e  language t h a t  comes f i r s t  i n  Engl ish  
a l p h a b e t i c  o rde r .  

I f  t h e  body is  an i n t e r n a t i o n a l  one and its name appears  i n  Engl ish  
i n  formal p r e s e n t a t i o n s  i n  t h e  c h i e f  sou rces  o f  its own i tems,  use  t h e  
Engl ish  form (24.3B). I f  t h e r e  is  no Engl ish  form, apply t h e  above 
p rov i s ions .  

I f  t h e  name o f  a  c o r p o r a t e  body appears  on i t s  pub l i ca t ions  i n  one 
language form, c o n s t r u c t  t h e  heading i n  t h e  o f f i c i a l  language of  t h e  
body ( f o r  nongovernment bodies)  o r  o f f i c i a l  language o f  t h e  country  ( f o r  
government bodies) whenever t h e  o f f i c i a l  language is  known and publ i -  
c a t i o n s  with t h e  o f f i c i a l  language form a r e  l i k e l y  t o  be received.  Take 
t h e  name from a  r e l i a b l e  r e f e r e n c e  source  when t h e  name i n  t h e  o f f i c i a l  
language does no t  appear i n  t h e  body's pub l i ca t ions .  I f  t h e  form i n  t h e  
o f f i c i a l  language is  no t  a v a i l a b l e  from a  r e l i a b l e  r e fe rence  source ,  use  
t h e  form t h a t  is a v a i l a b l e  and mark t h e  heading " p r ~ v i s i o n a l . ~  Change 
t h e  heading when t h e  o f f i c i a l  language form becomes known. I f  t h e  
o f f i c i a l  language is  no t  known, o r  t h e r e  is  doubt about t h e  o f f i c i a l  
language, o r  i t ' s  u n l i k e l y  t h a t  a  p u b l i c a t i o n  with t h e  o f f i c i a l  language 
form w i l l  ever  be r ece ived ,  use  t h e  form appearing on t h e  body's 
pub l i ca t ions .  Do no t  mark t h e  heading nprov i s iona l .w  

25.32A1. [Rev.]. When s e l e c t i n g  t h e  t i t l e  of  a  p a r t  of  a  musical  work, 
fo l low 25.26A and 25.27A, bu t  not  25.27B. 

When a l l  t h e  p a r t s  o f  a  musical work a r e  i d e n t i f i e d  by both a  
number and a  t i t l e ,  use  on ly  t h e  t i t l e  i n  t h e  uniform t i t l e .  
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Mozart, Wolfgang Amadeus 
C C O S ~  f an  t u t t e .  Come s c o g l i o l  

When a l l  t h e  p a r t s  of  a musical work a r e  i d e n t i f i e d  by both a 
number and a t i t l e  and t h e  t i t l e  is t h e  same f o r  a l l  t h e  p a r t s ,  use  only  
t h e  number i n  t h e  uniform t i t l e .  

V iva ld i ,  Antonio 
[Es t ro  armonico. N.  81 

When a l l  t h e  p a r t s  o f  a musical work a r e  i d e n t i f i e d  by a 
number and some of  t h e  p a r t s  a r e  i d e n t i f i e d  a l s o  by a t i t l e ,  use  t h e  
number i n  t h e  uniform t i t l e .  Include a l s o  t h e  t i t l e  when t h e r e  is one. 

Schumann, Robert 
[Album fiir  d i e  Jugend. Nr. 301 

Schumann, Robert 
[Album fGr d i e  Jugend. N r .  2. Soldatenmarschl 

When a p a r t  o f  a musical  work is subord ina te  t o  another  p a r t ,  
i n c l u d e  a l l  t h e  p a r t s  i n  t h e  uniform t i t l e .  

P r a e t o r i u s ,  Hieronymous 
[Opus musicum. Cant iones  sac rae .  0 vos omnesl 

EXCEPTION:. Inc lude  t h e  t i t l e  o r  des igna t ion  o f  a l a r g e r  p a r t ,  even i f  
it is n o t  d i s t i n c t i v e ,  when it is necessary  t o  i d e n t i f y  t h e  subordinate  
p a r t .  

Verdi,  Giuseppe 
[Trav ia t a .  At to  30. P r e l u d i o l  

Handel, George F r i d e r i c  
[ S u i t e s  de p i&ces ,  l e r  v. No 5. A i r ]  

When o n l y  t h e  t i t l e s  o f  t he  p a r t s  a r e  used i n  t h e  uniform t i t l e  and 
two o r  more p a r t s  have t h e  same t i t l e ,  i f  t h e  a d d i t i o n  o f  medium of  
performance, a d e s c r i p t i v e  phrase ,  o r  o t h e r  e lements  according t o  
25.31B1 is n o t  appropr i a t e ,  r e so lve  t h e  c o n f l i c t  by adding wi thin  
pa ren theses  t h e  number of  t h e  p a r t  i n  t h e  s e t .  

Milhn, Lu i s  
[Maestro. Pavana (No. 2311 

Mila'n, Lu i s  
[Maestro. Pavana (No. 2411 

Mila'n, Luis  
[Maestro. Fan tas i a  d e l  primero tono (No. 111 

Mila'n, Luis  
[Maestro. Fan tas i a  d e l  primero tono (No. 4011 

A.53. LATVIAN. [ ~ e w l  - 
A.53A. Proper  names and t h e i r  d e r i v a t i v e s  

A.53A1. Lowercase names of  peoples ,  r a c e s ,  and r e s i d e n t s  o f  
s p e c i f i c  l o c a l i t i e s :  f ranci iz i ;  r i d z i n i e k i .  

- 
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A.53A2. Lowercase a d j e c t i v e s  der ived from names o f  members o f  
r e l i g i o u s  groups,  s e c t s ,  r e l i g i o u s  o r d e r s ,  p o l i t i c a l  and o t h e r  organi- 
z a t i o n s ,  names o f  languages,  geographic names, and a d j e c t i v e s  denot ing 
n a t i o n a l i t y :  k a t o l u  t i c i b a ;  anglu  valoda; f r anzu  l i t e r a t ' l r a .  

A.53A3. Lowercase common nouns used a s  a  gene r i c  word i n  a  
geographic  name: 

8.538. Names o f  co rpora t e  bodies  

A.53B1. C a p i t a l i z e  every  word i n  t h e  names o f  h i g h e s t  Sov ie t  
governmental u n i t s  and Communist Pa r ty  o rgan iza t ions :  L a t v i j a s  PSR 
~ugst i ik :  Padome. 

A.53B2. C a p i t a l i z e  t h e  f i r s t  s u b j e c t  o r  d i s t i n c t i v e  word i n  names 
of governmental u n i t s  o f  Sov ie t  La tv ia  t h a t  begin  wi th  a  proper noun o r  
noun phrase:  L a t v i j a s  PSR V a l s t s  L e l l u  t e g t r i s ;  L a t v i j a s  PSR 
akadEmija; ViJa ~ Z z a  L a t v i j a s  PSR Va S t s  VEstures b i b l i o t z k a ;  
StuEkas ~ a t v i 2 a s  V a l s t s  u n i v e r s i t z t e .  

Zinhtnes  
PFtera  

A.53B3. C a p i t a l i z e  t h e  f i r s t  word and proper  nouns i n  names o f  
o t h e r  c o r p o r a t e  bodies:  Aust rHl i  j a s  l a t v i e x u  t e z t r i s ;  Bauskas padomju 
saimniec'iba. 

A.53C. T i t l e s  o f  persons  

Lowercase t i t l e s  o f  address  and t i t l e s  des igna t ing  rank o r  o f f i c e :  
TIlmapa kundze; u n i v e r s i t Z t e s  r e k t o r s ;  pagasta  vecHkais. 

A,53D. Names o f  ca l enda r  d i v i s i o n s  

Lowercase t h e  names of  days o f  t h e  week and o f  months. 

A.54. LTHUANIAN. CNewl 

A.54A. Proper names and t h e i r  d e r i v a t i v e s  

8.541. Lowercase names o f  peoples ,  r a c e s ,  and r e s i d e n t s  o f  
s p e c i f i c  l o c a l i t i e s :  amer ik i e t i s ;  l i e t u v i s ;  r u s a s ;  u t e n i s k i s ;  
kupigk6nas. 

A,54A2. Lowercase names of  r e l i g i o n s  and t h e i r ' a d h e r e n t s :  
ka t a l ikyb6 ;  p ro te s t an t i zmas ;  k a t a l i k a s ;  p r o t e s t a n t a s .  

A54A3. Lowerecase a d j e c t i v e s  and nouns s e r v i n g  a s  a d j e c t i v e s  
deno t ing  n a t i o n a l i t y ,  o r i g i n ,  e t c  . : l i e t u v i z k a s  s i i r i s ;  l i e t u v i y  kalba .  

A54A4. Lowercase a  common noun used a s  a  gene r i c  word i n  a  
geographic  name: Sara tovo sritis; Suvalku gubern i j a ;  B a l t i j o s  j c r a ;  
Jaunimo sodas.  

A.54B. Names o f  co rpora t e  bodies  

A.54B1. C a p i t a l i z e  every  word i n  t h e  names o f  t h e  h i g h e s t  Sov ie t  
governmenta1;uni ts  and Communist Pa r ty  o r g a n i z a t i o n s  except  t h e  word 
p a r t i  ja:  L ie tuvos  TSR Minis t ry  Taryba; ~ i e t u v o s  ~ o m u n i s t ~ -  p a r t i  j o s  
Centro  Komitetas.  

A.54B2. C a p i t a l i z e  t h e  f i r s t  word and proper nouns i n  names o f  
o t h e r  c o r p o r a t e  bodies;  i f  t h e  name begins  wi th  one o r  more proper nouns 
s i g n i f y i n g  l o c a t i o n ,  auspices ,  o r  an h o n o r i f i c ,  c a p i t a l i z e  t h e  fo l lowing 
word a s  wel l :  Lie tuvos  TSR Mokslu akademija; Lie tuvous  TSR Sve ika tos  
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m i n i s t e r i j a ;  V i l n i a u s  V a l s t y b i n i s  V .  Kapsuko vardo u n i v e r s i t e t a s ;  Kauno 
P o l i t e c h n i k o s  i n s t i t u t a s ;  L i e tuvos  TSR V a l s t y b i n i s  akademinis  ope ros  i r  
b a l e t o  t e a t r a s .  

A . 5 4 C .  T i t l e s  of p e r s o n s  

A . 5 4 C 1 .  C a p i t a l i z e  t h e  t i t l e s  o f  t h e  h i g h e s t  government and 
Communist P a r t y  o f f i c i a l s :  L i e tuvos  Komunistu p a r t i j o s  P i r m a s i s  
S e k r e t o r i o u s ;  Auksciaus ios  Tarybos Prezidiumo Pi rmininkas .  

A . 5 4 C 2 .  C a p i t a l i z e  on ly  t h e  f i r s t  word i n  t h e  t i t l e s  o f  o t h e r  
o f f i c i a 1 s : G y v u l i ~  g lobos  d r a u g i j o s  G e n e r a l i n i s  s e k r e t o r i u s .  

A . 5 4 D .  N a m e s  of calendar d i v i s i o n s  

Lowercase t h e  name o f  days  o f  t h e  week and o f  months. 

CONTINUING DELIBERATION UNDER 2 1 . 1 B 2 .  

I n  s p i t e  o f  t h e  f a c t  t h a t  many l i b r a r i a n s  f e e l  t h a t  main e n t r y  
head ings  a r e  r e l a t i v e l y  unimpor tant  i n  an o n l i n e  c a t a l o g ,  t h e  nove l ty  i n  
21.1B2 c o n t i n u e s  t o  e x c i t e  i n t e r e s t  and provoke d i s c u s s i o n ,  p a r t i c u l a r l y  
vis-A-vis p a r t i c u l a r  c a t e g o r i e s  o f  p u b l i c a t i o n s .  Here a r e  t h e  r e s u l t s  
o f  two such r e c e n t  d i s c u s s i o n s  a t  t h e  L i b r a r y  o f  Congress: 

1 )  S a l e  c a t a l o g s  o f  a r t  d e a l e r s ,  g a l l e r i e s ,  e t c .  

F r e q u e n t l y  s a l e  c a t a l o g s  make it c l e a r  t h a t  t h e  a r t  f o r  s a l e  is on 
consignment t o  t h e  s e l l e r ,  i . e . ,  it is n o t  a c t u a l l y  possessed  by t h e  
s e l l e r .  I n  o t h e r  c a s e s ,  a  comple te ly  a c c u r a t e  p i c t u r e  o f  ownership f o r  
each  i t em o f f e r e d  f o r  s a l e  is no t  a v a i l a b l e  t o  t h e  c a t a l o g e r .  I t  seems 
b e s t  n o t  t o  e v a l u a t e  ownership o f  t h e  i t e m s ,  c o n s i d e r i n g  t h a t  temporary 
p o s s e s s i o n ,  i n  t h e  p a r t i c u l a r  c a s e ,  is s u f f i c i e n t  t o  wa r r an t  a  con- 
s i d e r a t i o n  o f  21.1B2a. 

2 )  P u b l i c a t i o n s  c o n t a i n i n g  "s tandards ."  

a )  Consider  t h a t  t h e  t e x t  o f  a  normal s t a n d a r d  r e p r e s e n t s  
c o l l e c t i v e  t hough t  (21.1B2, ca t ego ry  c ) .  

b )  Normally cons ide r  t h e  body r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  s t anda rd  
o r  t h e  one whose s t anda rd  it is a s  t h e  a p p r o p r i a t e  main e n t r y  heading.  

C )  "American Nat ional  S tandards"  and t h e  a b b r e v i a t i o n  nANSI" 
p reced ing  t h e  c l a s s i f i c a t i o n  number o f  t h e s e  s t a n d a r d s  i n d i c a t e  t h e  
American Na t iona l  S t anda rds  I n s t i t u t e .  These s t a n d a r d s  a r e  f r e q u e n t l y  
t h e  j o i n t  r e s p o n s i b i l i t y  o f  ANSI and ano the r  body, e.g., t h e  American 
S o c i e t y  o f  Mechanical  Engineers.  Note t h e  a p p l i c a b i l i t y  of  21.6 t o  
t h e s e  ca se s :  "ANSI ... " and "American Na t iona l  S tandard"  a r e  adequate  
i n d i c a t o r s  o f  t h e  American Nat ional  S t anda rds  I n s t i t u t e  a s  t h e  f i r s t  o f  
j o i n t l y  r e s p o n s i b l e  bodies .  Thus, t h e  main e n t r y  heading w i l l  normally 
be t h e  American Na t iona l  S t anda rds  I n s t i t u t e .  

APPLICATION OF 21.30E TO ART BOOKS 

The L i b r a r y  o f  Congress ha s  r e c e i v e d  a  number o f  q u e s t i o n s  about  
added e n t r i e s  pe r  21.30E f o r  museums t h a t  a r e  involved somehow i n  t h e  
g e n e s i s  o f  a r t  books. Not a l l  t h e s e  museums should  r e c e i v e  an added 
e n t r y  acco rd ing  t o  21.30E. Museums a r e  t r e a t e d  a s  any o t h e r  c o r p o r a t e  
body i n  t h i s  r e s p e c t ,  i .e . ,  t h e  added e n t r y  is a p p r o p r i a t e  when t h e  
p u b l i c a t i o n  emanates from t h e  body i n  t h e  way sugges t ed  by 21.30E. A 
good d e a l  o f  judgment is involved,  b u t  c e r t a i n l y  p h r a s e s  i n  t h e  impr in t  
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such as "in association with the ... Museumn ought to represent obvious 
cases. Note that if an added entry is ruled out by the assessment 
under 21.30E, there is still another possibility: a subject entry under 
the museum. 

RARE SERIALS 

In recent years, an increasing number of specialized research 
libraries have been creating serials catalog records in the various 
national databases. Because of the strict guidelines for record 
creation in the national bibliographic utilities and under the CONSER 
project, oriented primarily toward the bibliographic control of modern 
and non-rare serials, these libraries have been unable to provide for 
older and rare serials a full and complete description that serves their 
research needs. 

To address the similar needs of those cataloging and providing 
access to rare books, the Library of Congress prep'ared the AACR2 
cataloging manual, Bibliographic Description of Rare Books (Washington 
: Library of Congress, 1981). This was consistent with the principle 
set out in AACR 2, 0.1: 

"[These rules] are not specifically intended for 
specialist and archival libraries, but it is recommended 
that such libraries use the rules as the basis of their 
cataloguing and augment their provisions as necessary." 

In addition, certain special content designators were added to the 
MARC format to provide additional access points useful for older books. 
Bibliographic Description of Rare Books and these new MARC content 
designators thereby became acknowledged standards that could be used 
when-cataloging through the national-bibliographic utilities. This 
approach has proved extremely useful for rare book and special col- 
lections and the research communities they serve. 

The Standards Committee of the Rare Books and Manuscripts Section 
(RBMS), Association of College and Research Libraries, American Library 
Association, has been working to fill the gap for rare serials. The 
Library of Congress has co-operated in this endeavor, and these efforts 
have resulted in the guidelines published below that are authorized by 
the RBMS Standards Committee and by the Library of Congress. Note that 
in some cases MARC format changes needed to implement these guidelines 
have not yet been published in MARC Formats for Bibliographic Data (cf. 
2.2, 2.7). In such cases, the MFBD update number in which the change 
will be published has been indicated. The necessary changes will also 
be reflected in the MARC Serials Editing Guide, Second CONSER Edition. 

1. Cataloging Provisions 

1.1. Apply the following cataloging rules for serials published 
before 1801, or for which a more detailed level of description is 
derived than that provided for in AACR 2. 

-AACR 2 
-LC Rule Interpretations 
-appropriate sections of Bibliographic Description of 

Rare Books (BDRB), namely, sections 0-4, General Rules through the 
Publication, etc., Area, and section 7, Note Area. 

When AACR 2 and LC rule interpretations differ from BDRB, prefer BDRB, 
except as noted below. Apply also the following additional guidelines: 
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1.2. Do not apply t h e  provis ion of  BDRB ( i n  1B2) t h a t  a l lows f o r  
i n c l u d i n g  s u b s i d i a r y  t i t l e s ,  a v a n t - t i t r e s ,  o r  s i m i l a r  t i t l e  informat ion 
appear ing be fo re  t h e  c h i e f  t i t l e  on t h e  t i t l e  page a s  p a r t  of  t h e  t i t l e  
proper.  I n s t e a d  fol low t h e  approach t o  t h e  s e l e c t i o n  o f  t h e  t i t l e  proper 
found i n  AACR 2. Th i s  w i l l  ensure  t h a t  t h e  n a t i o n a l  s e r i a l s  database  
w i l l  have cons i s t ency  i n  t h e  e n t r y  forms of  s e r i a l s .  

1.3. Record numeric and/or a l p h a b e t i c ,  ch rono log ica l  o r  o t h e r  
d e s i g n a t i o n s  i n  t h e  form i n  which they appear i n  t h e  source  i n  t h e i r  
a p p r o p r i a t e  a r e a  o f  t h e  record (Area 3 ) .  I f  t h e s e  e lements  a r e  gram- 
m a t i c a l l y  l i nked  t o  one o r  more elements i n  t h e  t i t l e  and s ta tement  o f  
r e s p o n s i b i l i t y  a r e a ,  use  e l l i p s e s  t o  i n d i c a t e  t h e i r  omission. 

1.4. Apply s t r i c t l y  t h e  p r i n c i p l e  t h a t  informat ion from any source  
o t h e r  than t h e  p resc r ibed  source  of  informat ion is t o  be enclosed i n  
squa re  b racke t s .  

1.5. When appropr i a t e ,  add t h e  b i b l i o g r a p h i c  format a f t e r  t h e  
Other Phys ica l  D e t a i l s  element of t h e  Phys ica l  Desc r ip t ion  Area, a s  
provided f o r  i n  BDRB 5 .Dl. 

1.6. Whenever poss ib l e ,  g ive  r e f e r e n c e s  t o  publ ished d e s c r i p t i o n s  
i n  t h e  n o t e  a r e a ,  p re fe rab ly  us ing Vanwingen & Davis Standard C i t a t i o n  
Forms (Washington : Libra ry  o f  Congress, 19821, a s  recommended i n  BDRB 
7C14 f o r  r a r e  books. 

1.7. Apply l i b e r a l l y  t h e  p rov i s ions  f o r  c r e a t i n g  no tes  found i n  
AACR 2  12.7 and BDRB s e c t i o n  7  (Note Area). 

1.8. When considered d e s i r a b l e  by t h e  c a t a l o g i n g  i n s t i t u t i o n ,  
c r e a t e  s e p a r a t e  r eco rds  f o r  i nd iv idua l  i s s u e s  o f  a  s e r i a l  i n  add i t ion  t o  
t h e  c o l l e c t i v e  record f o r  t h e  e n t i r e  s e r i a l .  Link t h e  i n d i v i d u a l  
r e c o r d s  t o  t h e  main record through whichever technique is a v a i l a b l e  o r  
p r e f e r r e d  by t h e  ca t a log ing  agency ( s e e  a l s o  s e c t i o n  2.5 below). Th i s  
w i l l  a l low c a r e f u l  b ib l iog raph ic  d e s c r i p t i o n  and s u b j e c t  a n a l y s i s  of  
s i n g l e  i s s u e s  o f  r a r e  and e a r l y  s e r i a l s ,  p a r t i c u l a r l y  those  f o r  which 
e x t a n t  i s s u e s  a r e  spa r se .  

1.9. Use "des igna to r s  of  funct iont t  ( " r e l a t o r  terms") when ap- 
p r o p r i a t e  t o  t h e  i tem being cata loged o r  when r equ i red  by i n s t i t u t i o n a l  
p o l i c y ,  a s  provided i n  AACR 2  21 .OD. Use t h e  ACRL s t anda rd  published i n  
Col lege  & Research L i b r a r i e s  News, 12:9 (Oct.  19811, p. 322-325. 

2. MARC Format P rov i s ions  

Use t h e  fo l lowing MARC con ten t  d e s i g n a t o r s ,  a s  a p p r o p r i a t e ,  i n  
CONSER/national l e v e l  s e r i a l s  records :  

2.1. Subf i e ld  $5 i n  t h e  500, 700, 710, 711, 730, and 740 f i e l d s .  
(Th i s  s u b f i e l d  is  a l r eady  def ined f o r  t h e s e  f i e l d s ) .  

Th i s  w i l l  a l l ow t h e  c a r e f u l  i d e n t i f i c a t i o n  and communication o f  
copy s p e c i f i c  informat ion i n  MARC s e r i a l  r eco rds .  

2.2. F i e l d  510, 1 s t  i n d i c a t o r  va lues  3  and 4. (These va lues  w i l l  
be added t o  t h e  MARC s e r i a l s  format i n  update  #10.) 

T h i s  w i l l  a l low f o r  t h e  inc lus ion  of  r e f e r e n c e s  t o  published 
d e s c r i p t i o n s  f o r  s e r i a l  r eco rds  i n  a  f i e l d  s p e c i f i c a l l y  def ined f o r  
them. 

2.3. F i e l d  655. (This  f i e l d  is  a l r e a d y  def ined f o r  s e r i a l s . )  

T h i s  w i l l  a l low f o r  t h e  inc lus ion  of  genre  headings  i n  s e r i a l  
r e c o r d s  t o  enhance access .  
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2.4. F i e l d  755. (This  f i e l d  is a l r e a d y  de f ined  f o r  s e r i a l s ) .  

T h i s  w i l l  a l low f o r  t h e  inc lus ion  of  access  terminology r e l a t i n g  t o  
phys ica l  a s p e c t s  of  t h e  s e r i a l .  

2.5. F i e l d  772. (This  f i e l d  is  a l r e a d y  de f ined  f o r  s e r i a l s . )  

Op t iona l ly ,  t h i s  f i e l d  would be used i n  a  record f o r  an ind iv idua l  
i s s u e  o f  a  s e r i a l  t o  l i n k  it back t o  t h e  c o l l e c t i v e  record f o r  t h e  
s e r i a l  . 

2.6. Subf i e ld  Se i n  f i e l d s  700 and 710. (Th i s  s u b f i e l d  is a l r eady  
de f ined  f o r  t h e s e  f i e l d s . )  

T h i s  w i l l  a l low t h e  use  o f  r e l a t o r s  o r  d e s i g n a t o r s  of  func t ion  i n  
s e r i a l  r eco rds .  

2.7. F i e l d s  700/710/711, S4. (Th i s  s u b f i e l d  w i l l  be added t o  t h e  
MARC s e r i a l s  format i n  update #lo . )  

T h i s  s u b f i e l d  w i l l  a l low f o r  t h e  use  o f  r e l a t o r  codes i n  s e r i a l  
r eco rds ,  f o r  t hose  l i b r a r i e s  p r e f e r r i n g  them t o  t h e  t e x t u a l  r e l a t o r  
terms. 

3. I n d i v i d u a l  i s s u e s  of  s e r i a l s  

3.1. Guide l ines  1.8 and 2.5 above r e f e r  t o  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  
p repa r ing  both  a  c o l l e c t i v e  record f o r  t h e  e n t i r e  s e r i a l  and s e p a r a t e  
r e c o r d s  f o r  i n d i v i d u a l  i s sues .  The a d d i t i o n a l  g u i d e l i n e s  below a r e  
provided by t h e  L ib ra ry  o f  Congress t o  addres s  t h e  s i t u a t i o n  i n  which 
t h e  i n s t i t u t i o n  d e s i r e s  t o  c r e a t e  s e p a r a t e  r eco rds  f o r  i n d i v i d u a l  
i s s u e s ,  e i t h e r  i n s t e a d  o f  o r  i n  a d d i t i o n  t o  a  record f o r  t h e  s e r i a l  a s  a  
whole. 

3.2. Bib l iog raph ic  l e v e l  

The b i b l i o g r a p h i c  l e v e l  f o r  i n d i v i d u a l  i s s u e s  of  s e r i a l s  should be 
'm'  (monograph), j u s t  a s  it is f o r  an i n d i v i d u a l  p a r t  o f  a  m u l t i p a r t  
i tem ca ta loged  sepa ra t e ly .  

3.3. T r a n s c r i p t i o n  o f  body o f  e n t r y  

Transc r ibe  t h e  body of  t h e  e n t r y  according t o  t h e  r u l e s  f o r  
monograph t r a n s c r i p t i o n ,  except  f o r  us ing t h e  sources  o f  informat ion 
a p p l i c a b l e  t o  s e r i a l s .  Follow Bib l iog raph ic  Desc r ip t ion  o f  Rare Books, 
wi th  f u l l  and e x a c t  t r a n s c r i p t i o n  of  b ib l iog raph ic  informat ion a s  s e t  
f o r t h  t h e r e .  Following AACR 2 and ISBD convent ions ,  t r a n s c r i b e  t h e  d a t e  
o f  p u b l i c a t i o n  and volume des igna t ion  a s  t h e  "number o f  p a r t "  and 
t r a n s c r i b e  any s p e c i a l  i s s u e  t i t l e  a s  "name of  par t ."  

The Post  boy. Numb. 2436, from Thursday December 21 
t o  Saturday December 23, 1710. 

Hol landia  : a  weekly paper f o r  Dutchmen abroad. 
Spec ia l  Transvaal-number : b i j v o e g s e l  behoorende 
b i j  h e t  nummer van 2  September 1899 / w r i t t e n  and 
ed i t ed  by L. Simons. 

The Foundling h o s p i t a l  f o r  w i t  : intended f o r  t h e  
r ecep t ion  and p rese rva t ion  o f  such b r a t s  of  w i t  
and humour whose p a r e n t s  chuse t o  drop them. 
Number 111, t o  be cont inued occas iona l ly  / by 
Timothy S i l ence ,  Esq. 
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For MARC coding of title elements, follow the existing conventions 
for monographs. Note that according to LC MARC editing conventions, 
subfields Sn and *p of field 245 are assigned only when the number and 
name of part elements directly follow subfield +a. This may result in 
some apparent inconsistency in content designating individual issues of 
the same serial if the chief sources of information vary in their 
placement of the elements; this inconsistency, however, is unavoidable 
and of little consequence, since it will be the added entry for the 
collective title that can provide organized, sequential access to 
records for issues of a serial (see par. 3.4 below). 

245 04SaThe Post boy.4nNumb. 2436, from Thursday 
December 21 to Saturday December 23, 1710. 

245 10SaHollandia :+ba weekly paper for Dutchmen 
abroad. Special Transvaal-number : bijvoegsel 
behoorende bij het nummer van 2 September 1899 / 
Scwritten and edited by L. Simons. 

245 14SaThe Foundling hospital for wit :+bintended 
for the reception and preservation of such brats 
of wit and humour whose parents chuse to drop 
them, Number 111, to be continued occasionally 
Scby Timothy Silence, Esq. 

3.4. Relating records for individual issues to the serial as a 
whole, 

If it is desired to relate the records for individual issues to the 
serial as a whole and/or to provide organized access to the records in a 
file, make an added entry under the name of the serial, following the 
conventions for series added entries. Apply AACR 2 and the LCRIs in 
formulating the uniform title for the serial. Normalize the numeration 
of the individual issues, as is done for monographic series. 

830 BOSPost boy (London, England) ;S vno. 2436. 

830 BOSaHollandia (Hague, Netherlands). 

800 lB4aSilence, Timothy.+tFoundling hospital for 
wit ;Svno. 3. 

If the serial has chronological designation but no actual enumeration, 
use a standardized form of the chronological designation in the access 
point. 

245 04SaThe English Lucian, or, Weekly discoveries 
of the witty intrigues, comical passages, and 
remarkable transactions in town and country, with 
reflections on the vices and vanities of the 
times.4nFriday the 17th of January, 1698. 

830 BO4aEnglish Lucian ;+v1698 Jan. 17. 

3.5. Linkage of records for individual issues to the collective 
record for the serial. 

If desired by the inputting agency, link records for individual 
issues to the serial title by a 772 "Parent Record Entry" field. 

772 1B+7unasSaPost boy (London, 
England).+w(OCoLC)1234567 

772 lBS7plas$aSilence, Timothy.4tFoundling hospital 
for wit .+*LC) 85-14367 
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I f  a l i n k i n g  e n t r y  is  d e s i r e d ,  it is recommended t h a t  it i n c l u d e  
t h e  AACR 2 heading f o r  t h e  s e r i a l  and t h e  r eco rd  number o f  t h e  r e l . a t e d  
r e c o r d  f o r  t h e  s e r i a l  a s  a whole. 

HEBREW AND YIDDISH ROMANIZATION AND CATALOGING 

E a r l i e r  i s s u e s  o f  Ca t a log ing  S e r v i c e  B u l l e t i n  t h a t  have d e a l t  w i th  
Hebrew and Yiddish  a r e  no. 118, no. 16, and no. 22. The fo l l owing  is 
in t ended  a s  a c o n t i n u a t i o n  o f  t h e  above. Examples marked w i th  an 
a s t e r i s k  (*) r e p l a c e  p rev ious  c i t a t i o n s .  

ROMANIZATION 

S p e c i a l  c h a r a c t e r s  

S p e c i a l  c h a r a c t e r s  normal ly  used i n  Hebra ica  romaniza t ion  i n c l u d e  
t h e  a l i f  [Hebrew a l e f l  ( " ) ,  ayn [Hebrew a y i n l  ('1, apos t rophe  ('1, and 
miegkiT znak ('1. Other  s p e c i a l  c h a r a c t e r s  used  , i n  t h e  sou rce  a r e  
t r a n s c r i b e d  a s  found, excep t  a s  noted  below. 

A l i f  (Hebrew) 

s h e 9 e l a h  [ques t i on ]  

be'er [we l l ,  p i t ]  

Ayn (Hebrew) 

' inyan [ma t t e r ,  thing] 

Apostrophe (Hebrew) 

*ye-~lg ' i r  [and A l g i r l  

~ ' a k  [Jacques]  

~ s ' u r t s  'il [ C h u r c h i l l ]  

Note t h a t  i n  t h e  ve rnacu l a r  an apos t rophe  may a l s o  be used t o  
i n d i c a t e  a s i n g l e  l e t t e r  abb rev i a t i on .  I n  such c a s e s  t h e  apos t rophe  is 
r e t a i n e d  i n  t h e  ve rnacu l a r  r eco rd ,  b u t  a pe r iod  is used i n  t h e  roman 
r eco rds .  

~ f h g k i T  znak. A mfagkiT znak (pr ime)  is placed  between 
two l e t t e r s  r e p r e s e n t i n g  two d i s t i n c t  consonan t s  when t h e  combination 
might  o t h e r w i s e  be read  a s  a d igraph.  

hat'harah [ d e c l a r a t i o n ]  

D i a c r i t i c s  

D i a c r i t i c s  used i n  sy s t ema t i c  romaniza t ion  a r e  l i m i t e d  t o  t h e  
i n f e r i o r  d o t  ( v ,  h, t, k), t h e  a c u t e  ( 6 )  and t h e  g r ave  ( 3  [Yiddish  
on ly1  1 . 
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I n f e r i o r  d o t  (Hebrew & Yidd i sh )  

Y i t shak  [ I s a a c  (HI1 

r u a h  [wind, spirit (H)] 

y o r t  [word (Y) I  

Acute (Hebrew & Yidd i sh )  

6ekhe l  [mind (HI1 

6khar  [reward (Y)] 

Grave (Y idd i sh )  

be& [house] 

may&e& [deeds ,  t a l e s 1  

It  shou ld  be no t ed  t h a t  when a head ing  is based  on a s o u r c e  t h a t  
u s e s  a d i f f e r e n t  sys tem o f  romaniza t ion  such  a s  t h e  v e r s o  o f  a t i t l e  
page  o r  t h e  Encyclopaedia  J u d a i c a  ( E J ) ,  v i r t u a l l y  any combinat ion  o f  
d i a c r i t i c s  a n d / s p e c i a l  c h a r a c t e r s  is p o s s i b l e .  

head ing  s y s t e m a t i c  r oman iza t i on  

Talmud. Bezah. Talmud. Be t s ah  . 
Bahat ,  Ya'acov ( v e r s o  t.p.1 Bahat  , Ya 'akov 

~ o ' i ,  Yaacov ( v e r s o  t .p . )  Rol i , Ya ‘akov 

b u t  

Talmud. Mo 'ed . 
(EJ c o n s i s t e n t l y  u s e s  (') f o r  ayn. The a p p r o p r i a t e  

c h a r a c t e r  is  s u b s t i t u t e d ,  making t h e  t r a n s r i p t i o n  more con- 
s i s t e n t  w i t h  t h e  ALA/LC roman iza t i on  t a b l e .  Note t h a t  EJ is 
used  a s  a u t h o r i t y  f o r  t h e  s p e l l i n g  o f  headings .  T h i s  does  n o t  
n e c e s s a r i l y  i n c l u d e  s p e c i a l  c h a r a c t e r s  o r  t h e  d a t e s  used i n  
an a u t h o r ' s  heading .  For  t h e  l a t t e r ,  c a t a l o g e r  judgment is 
a lways  r e q u i r e d  when r e f e r e n c e  s o u r c e s  d i f f e r )  

Vowels 

Vowels f o r  Hebrew words and forenames,  e t c . , a r e  s u p p l i e d  on t h e  
b a s i s  o f  t h e  v o c a l i z a t i o n  i n  Even-Shoshanls ha-Milon he-hadash i n  
c o n j u n c t i o n  w i t h  t h e  t r a d i t i o n a l  grammars. Excep t i ons  t o  t h i s  a r e  
no t ed  below. Even-Sho-shan's v o c a l i z a t i o n  t a k e s  precedence  ove r  
A l c a l a y ' s  The Complete Hebrew-English D ic t i ona ry .  

'Arvi ( Even-Shoshan) 

'Aravi (A lca l ay )  

A l c a l a y ,  however, is f r e q u e n t l y  u s e f u l  i n  de t e rmin ing  t h e  s t a t u s  o f  
mobi le  and q u i e s c e n t  schwas ( c f .  below) and whether  t o  t r e a t  an ab- 
b r e v i a t i o n  a s  an acroynm o r  a s  an i n i t i a l i s m .  

The t r a n s c r i p t i o n  o f  t h e  schwa is p rob l ema t i c .  An a t t e m p t  is made 
t o  app rox ima te  s t a n d a r d  I s r a e l i  p r o u n i c a t i o n  t h roughou t  t h e  romaniza t ion  
p r o c e s s  w h i l e  a t  t h e  same t ime  r e f l e c t i n g  t h e  g e n e r a l  p r i n c i p l e s  o f  
t r a d i t i o n a l  Hebrew grammar. Obvious ly ,  t h i s  is  a d i f f i c u l t  gap t o  
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bridge. Other considerations to keep in mind are the basic continuity of 
romanization practice in spite of profound cataloging changes over the 
years on the one hand and the accessibility of one's data on the other. 
Although there are few systems where capitalization practice or the 
presence or absence of a diacritic or special character will affect 
retrievability, the romanization or non-romanization of a vowel is quite 
another matter. 

The following may be understood as an elaboration of CSB, no. 22 
(Fall 1983). Alcalay is useful for the identification of quiescent and 
mobile schwas in that he does not transcribe the quiescent in his 
vocalization scheme. 

With regard to the romanization or non-romanization of the mobile 
schwa, there are several principles to be kept in mind. 

All initial (and therefore mobile) schwas are transcribed as "e." 

tekufah 
not tkufah - 

teshuvah 
not tshuvah - 

Foreign loan words with initial consonantal clusters are generally 
not considered to have initial mobile schwas. They do, however, have 
the same effect on the vocalization of prefixed prepositions. 

Israel. Lishkah ha-merkazit li-statistikah. 

Universitah ha-'1vrit bi-Yerushalayim. Makhon 
li-kriminologyah. 

There are, however, at least two categories of mobile schwas in 
which the romanization system attempts to follow generally accepted 
pronunciation a little more closely. Both categories consist of mobile 
schwas that are the result of what some linguists might refer to as 
vowel reduction. 

The first and most easily definable of these categories is the 
schwas occurring between the second and third consonants of the plural 
forms of benoni (participles/nouns, etc., having the same vowel pattern) 
and other verb forms of the pa6al/kal, pi'el, and hitpa'el stem/binyan. 
Exceptions apply if the third consonant of the root is the same as the 
second, or if the second consonant is a yod. 

lomd im 
not lomedim - 

lomdot 
not lomedot - 
from lomed 

rof 'im 
not rofe'im - 

rof 'ot 
not rofe'ot - 
from rofe 

tedabru 
not tedaberu 

t e z r i  
not tedaberi - 
from tedaber 
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medabr im 
not medaberim 

m e a r  ot 
not medaberot - 
from medaber - 

not mitstaref im 
m i m a r  fot 
not mits!arefot - 
from mitstaref 

but 

mitpalelim 
mitpalelot 

from mitpalel 

metsayerim 
metsayerot 

from metsayer 

The second category is that of schwas occurring between the second 
and the third consonants of certain plural nouns in the construct state 
where the schwa is also the result of vowel reduction. 

toldot- 
not toledot- - 
from toladot 

Note that this also includes plural nouns with the pronominal 
possessive suffix which are built from the construct form. 

toldoteha 
not toledoteha - 

A fuller description of this particular type of schwa and con- 
ventional pronunication practice may be found passim in: Modern Hebrew 
structure / Ruth Aronson Berman ; with a chapter by Shmuel Bolozky. 
-Tel-Aviv : University Pub. Projects, Ltd., ~1978. The only point 
being made in regard to Berman and Bolozky is with reference made to the 
two very narrow categories mentioned above. 

Supplying the vowels for non-Hebrew proper names in Hebrew 
works can also be quite problematic. Frequently there is some in- 
dication from the author's or publisher's romanization appearing in the 
item being cataloged. Occasionally, however, there is no clue what- 
soever. In those cases an attempt is made to find the name or surname 
in English telephone books published in Israel. Although the heading 
cannot be based upon the form found in a telephone book, the latter can 
be a useful aid in attempting to determine the correct vocalization. 
References can be made from the variants found. When it is impossible 
to determine the exact vocalization, it is up to the cataloger to make a 
judgment as to the likely vocalization and to refer from other 
reasonable possibilities. 

The vocalization of Yiddish is, of course, much less complicated. 
Questions do arise, however, regarding the vocalization of Hebrew words 
in a Yiddish context. For this, Weinriech's Modern English-Yiddish, 
Yiddish-English Dictionary is followed. This applies to vowels, not to 
-- 

consonants. 
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Weine i ch l s  rorn. ALA/LCts Yiddish  rom. ALA/LC1s Hebrew rorn. 

biksa'v 
moyre 
mekhaber 
moyshi 
k o y l e s  

bikgav 
moyre 
mehaber 
rnoyshi 
koyleb  

bi-khetav 
mor a 
mehaber 
moshel 
k o l o t  

Hyphenation 

The d e f i n i t e  a r t i c l e  (ha-, he-) and c e r t a i n  p r e p o s i t i o n s  ( b ,  k ,  1, 
m) a r e  p r e f i x e d  i n  t h e  ve rnacu l a r .  I n  roman iza t i on  t h e s e  a r t i c l e s  and 
p r e f i x e s  a r e  s e p a r a t e d  from t h e  words t o  which t hey  a r e  jo ined  by 
hyphens. No d i s t i n c t i o n  is  made between a rnakef ( a  hyphen appea r ing  i n  
t h e  v e r n a c u l a r  sou rce )  and a hyphen supp l i ed  by romaniza t ion .  It  should  
a l s o  be no t ed  t h a t  t h e  word i t s e l f  is romanized p r i o r  t o  t h e  romani- 
z a t i o n  o f  t h e  p r e f i x .  T h i s  is  a l s o  t r u e  o f  i n f i n i t i v e s .  

*Shelomoh ha-melekh yeha-devorah 

Shirat-ha-kodesh ha- ' 1 v r i t  bi-yeme-ha-benayim 

bi-yede 
n o t  b ide  - 

l i - heyo t  
n o t  l i h y o t  - 

le-daber 

ha-Milon he-hadash 

mi-yamim r ishonim 

me-'olam ha-Agadah 

Another s p e c i a l  c a s e  involves7i ' ? ;1and ?;13;1. When e i t h e r  o f  t h e s e  
names a p p e a r s  a s  a surname, it is  romanized a s ' H a l e v i  o r  Hakohen, 
r e s p e c t i v e l y .  When appea r ing  a s  an a t t r i b u t i v e  t i t l e  a s s o c i a t e d  wi th  a 
name, t h e  romaniza t ion  becomes ha-Levi o r  ha-Kohen. 

Natanzohn, Yosef Sha'ul ,  ha-Leyi, d.  1875 

Ha lev i ,  Le'ah 

~ i i r a e  ' e l  Mesir ,  ha-Kohen , 1838-1 933 

Hakohen, Devorah 

C a p i t a l i z a t i o n  

The fo l l owing  may be cons idered  a s  f u r t h e r  examples o f  c a p i t a l i -  
z a t i o n  a s  d e s c r i b e d  i n  CSB, no. 22. 

"Un ive r s i t ah  ha- ' 1 v r i t  bi-Yerushalayim 

*Milhemet ha-'olam ha-sheniyah 

B e r i t  ha-Mosatsot 
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The i n i t i a l  a r t i c l e  "ha-" o r  "he-" is always lower-cased i n  a l l  
c o n t e n t s  (LCRI Appendix A.34). The i n t e r r o g a t i v e  "Ha-" o r  "He-" on t h e  
o t h e r  hand, is  upyer-cased when it appea r s  a t  t h e  beginning o f  a  
s e n t e n c e  o r  a  q u e s t i o n .  

ha-Vatikan y e - ~ i i r a e ' e l  / Me'ir Mendes. - 
Yerushalayim : ha -S i f r i yah  ha-Tsiyoni t ,  ~ 1 9 8 4 .  

He-hayetah z o t  bi-yemekhem? 

Punc tua t i on  

A s  a  conven t ion ,  words appea r ing  i n  a  s e r i e s  a r e  s e p a r a t e d  by 
commas, e x c e p t  t h o s e  p reced ing  a  vav. 

s h i r i m ,  s i pu r im  ye-yoman [poems, s h o r t  s t o r i e s ,  and a  
d i a r y 1  

Another conven t ion ,  used i n  both  v e r n a c u l a r  and i n  roman 
c a t a l o g i n g ,  and g e n e r a l l y  app l i ed  i n  s t a t e m e n t s  o f  r e s p o n s i b i l i t y :  i f  
t h e  " func t ion"  word is  a  verb ,  i n  t h e  c o n s t r u c t  s t a t e ,  o r  o the rwi se  
comple t e ly  dependent  upon a  fo l l owing  names, t hen  no punc tua t i on  is 
i n s e r t e d .  

/ ka t av  ye-'arakh I l a n  Ben-Fayim 

/ h e v i  le-ve. ha-d. Aluf Hareven 

/ ba- 'ar  i k h a t  Yehoshu 'a Ben-Aryeh 

b u t  

/ 'orekh,  Yehudah Ben-Dayid 

/ ha-mevi l e -ve t  ha-defus,  Aluf Hareven 

Fo r  more on s t a t e m e n t s  of r e s p o n s i b i l i t y ,  c f .  t h e  n o t e s  on LCRI 1.1F7 
below. 

Da te s  and numera ls  i n  b i b l i o g r a p h i c  t i t l e s  

A r ange  o f  Gregor ian  d a t e s  may appear  i n  b i b l i o g r a p h i c  t i t l e s  
r e a d i n g  e i t h e r  l e f t  t o  r i g h t  o r  r i g h t  t o  l e f t .  I n  t h e  ve rnacu l a r  r eco rd  
t h e y  shou ld  be t r a n s c r i b e d  i n  t h e  o r d e r  i n  which t h e y  appear .  I n  t h e  
roman r e c o r d ,  however, t h e y  should  always be t r a n s c r i b e d  l e f t  t o  r i g h t .  
Note t h a t  AACR 2 C.4E does  n o t  apply  t o  b i b l i o g r a p h i c  t i t l e s .  

To ldo t  ~ r e t s - ~ i s ' r a ' e l ,  1917-1-948 1948-1917 , > K l V 7 - ~ 1 ~  n l7 ' 7 ln  

1923-1933 , T R l K D Z  y73??Z : a7Xial  T12'?3 
ha-Ifibuts veha-hevrah : ha-Wuts ha me2u$ad, 1923-1933 

For more on t i t l e s ,  c f .  t h e  n o t e s  on LCRI 21.305 below. 

As a convention, ordinal  numbers a r e  transcribed with a period. 

roman t ranscr ip t ion  as  fowzd i n  t he  item 

Mahad. 2.  , murhevet . - nln71n , z Y 7 3 w  n l l 7 7 n  
(2nd ed . , expanded) 
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Yehude Germanyah ba-me'ot ha-18. n i ~ n a  Z'3011 '713' 
yeha-19. 13f97;1i n"'3 
(German Jews i n  t h e  18 th  and 
1 9 t h  c e n t u r i e s )  

Notes on LCRIs 

Spac ing  conven t ions  f o r  romanized a b b r e v i a t i o n s  a r e  governed by 
LCRI 1.OC. Abbrev i a t i ons  c o n s i s t i n g  o f  more t h a n  a  s i n g l e  l e t t e r  a r e  
t r e a t e d  a s  d i s t i n c t  words s epa ra t ed  from p reced ing  and succeeeding 
i n i t i a l s  by a  space .  T h i s  ho lds  r e g a r d l e s s  o f  whether o r  n o t  t h e  sou rce  
c o n s i s t s  o f  a  s i n g l e  l e t t e r .  

T r a n s c r i p t i o n  

A.B. Ts. Shu r in  

Source  

;'llv X t ' 3 X  

'a.sh. Yehoshu'a Rab inov i t s  y.31 1-31 ywiZ7 W"Y 

T i t l e s  o f  a d d r e s s  such a s  Rabbi, e t c . ,  a r e  g e n e r a l l y  n o t  t r ans -  
c r i b e d  i n  t h e  s t a t e m e n t  o f  r e s p o n s i b i l i t y .  However, i f  a  p r e p o s i t i o n  o r  
con junc t ion  i n d i c a t i n g  a u t h o r s h i p  o r  o t h e r  r e s p o n s i b i l i t y  is p r e f i x e d  t o  
such a  t i t l e ,  t hen  it is neces sa ry  t o  t r a n s c r i b e  t h e  t i t l e .  

t i t l e  page: me-et Rabenu Mosheh So fe r  
t r a n s c r i p t i o n :  / me-et Mosheh S o f e r  

t i t l e  page: le-Rabenu Mosheh So fe r  
t r a n s c r i p t i o n :  / le-Rabenu Mosheh So fe r  

t i t l e  page: ba- ' a r i kha t  Devorah yeha-Rav Menahem 
Hakohen 

t r a n s c r i p t i o n :  / ba- 'a r ikhat  Devorah yeha-Rav 
Menahem Hakohen 

LCRI 1.4C6 s a y s  t h a t  i f  t h e  p l a c e  o f  p u b l i c a t i o n  is n o t  named i n  
t h e  i t em o r  i f  t h e  p l a c e  o f  p u b l i c a t i o n  is o n l y  p robab le ,  it should  be 
bracketed- in  i n  i ts we l l - e s t ab l i shed  Eng l i sh  form i f  t h e r e  is one. 

For  works pub l i shed  i n  I s r a e l ,  u se  t h e  wel l -es tabished Eng l i sh  
forms o f  I s r a e l i  p l a c e  names a s  de termined by a  check o f  t h e  c a t a l o g .  
I f  t h e  c a t a l o g  shows an eva lua t ed  heading f o r  a  p l a c e  name, u s e  t h a t  
form. Evalua ted  p l a c e  headings  should  show e i t h e r  conven t iona l  p l a c e  
names such a s  

Beersheba 
Caesarea  
Ha i f a  
J a f f a  
J e rusa l em 
T e l  Aviv 
T i b e r i a s  

o r  t h e y  shou ld  show t h e  s y s t e m a t i c a l l y  romanized form such a s  

T s e f a t  

I f  t h e  c a t a l o g  shows a form o f  name t h a t  is. uneva lua t ed ,  q u i c k l y  
de t e rmine  whether t h e  heading is based on a  United S t a t e s  Board on 
Geographic Names (BGN) conven t iona l  form o f  name o r  a  romanized form o f  
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name. If the heading is a BGN conventional form, use it, since BGN 
conventional forms are preferred over the vernacular forms. If the 
heading is a romanized form, then supply the place name according to the 
ALA/LC romanization. 

If the place name is not in the catalog, supply it in the 
systematically romanized form. 

Occasionally in rabbinic works, the place of publication for 
Jerusalem in the vernacular may be spelled without the yod. If so,it 
may romanized as YerushalaCyIim. 

AACR 2 makes a careful distinction among the date of publication, 
copyright date, and the date of manufacture. Since Hebraic materials 
make frequent use of non-Gregorian dates in all these contents, the 
transcription.of the date(s) on the bibliographic records can become 
rather complex. Note that all dates of publication, distribution, etc, 
on both the roman and the vernacular records are recorded in the same 
direction and in the same sequence. 

publication date: 743 
(no other dates in the item) 

bibliographic record: 743 C1982 or 19831 

publication date: 743 
printing date: 1983 
bibliographic record: 743 [I9831 

publication date: 743 
preface: Adar 743 
bibliographic record: 743 C19831 

publication date: 743 
preface: Tishre 743 
bibliographic record: 743 C1982 or 19831 

publication date: 743 
copyright date: 1983 
bibliographic record: 743 C1982 or 19831, ~1983. 

printing date: 743 
(no publication date) 
bibliographic record: C743 i.e. 1982 or 19831 

copyright date: 743 
(no publication date) 
bibliographic record: c743 Cc1982 or ~19831 

When a span of dates is needed for the dates of publication, 
distribution, etc., give the span of non-Gregorian dates before 
qualifying them by Gregorian dates. The principle is that one type of 
date is finished before starting another. 

727-744 C1966 or 1967-1983 or 19841 
not 727 C1966 or 19671-744 C1983 or 19841 - 

740- C 1979 or 1980- 
not 740 C1979 or 19801- - 

Note the use of I1orvl and I1i.e." in the qualification of dates 
rather than the Hebrew "ow and "z.0." The date portion of the 
bibliographic record is considered to be English. - 
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The language is s p e c i f i e d  whenever t h e  t i t l e  proper o f  t h e  
ve rnacu la r  c a t a l o g i n g  record is i n  t h e  Hebrew a laphabe t  bu t  t h e  t e x t  of  
t h e  i tem being ca t a loged  is  no t  e n t i r e l y  i n  Hebrew. 

I n  Yiddish. 
Aramaic and Hebrew. 
Hebrew and Judeo-Arabic; i n t r o d .  a l s o  i n  Engl ish  

A v a r i a n t  t i t l e  i n  any a lphabe t  appear ing prominently i s  b o t h  
recorded i n  a no te  and an added e n t r y  is made f o r  it. 

Numbers and d a t e s  represented on t h e  i tem by Hebrew letters should 
be t r a n s c r i b e d  on t h e  roman record by Arabic numerals. The Hebrew 
l e t t e r s  a r e  r e t a i n e d  on t h e  vernacular  record.  I f  t h e  numeral o r  d a t e  
appears  i n  t h e  f i r s t  f i v e  words o f  t h e  t i t l e  and i f  it is thought t h a t  
a r eade r  may reasonably  look f o r  t h e  i tem under t h e  wacronyrnicn form o f  
t h e  d a t e  o r  numeral, then a t i t l e  added e n t r y  may be made f o r  t h e  
a l t e r n a t e  form. 

Havlagah o teguvah : ha-yikuah ba-yishuv ha-Yehudi, 
696-699 ( 1936-1939) 

b i b l i o g r a p h i c  t i t l e :  S ipu re  dor  708. 
added t i t l e :  S ipu re  dor  Tashah. 

b i b l i o g r a p h i c  t i t l e :  33 be-‘orner , 15 bi-Shevat. 
added t i t l e :  Lag be-'omer , Tu bi-Shevat. 

Note on t l s e fe rw  

I n  t h o s e  works beginning wi th  t h e  word " s e f e r V  where " se fe r "  is  
sepa rab le ,  a uniform t i t l e  ( e i t h e r  130 o r  240) is used wi thout  t h e  word 
nse fe r .w  T i t l e  added e n t r i e s  a r e  made t o  cover both  forms. 

Yagid, A v r a h a m .  
CNahalat Yitshak] 
Se fe r  Nahala Yitshak / Avraham Yagid ... 

I. T i t l e .  11. T i t l e :  Nahalat  Yitshak. 

I f  t h e  word " s e f e r W  does  no t  appear on a l l  t h e  a u t h o r l s  works, then a 
name a u t h o r i t y  record is  made f o r  each t i t l e  t h a t  does  use  " se fe r "  and 
t h e  a p p r o p r i a t e ,  s p e c i f i c  r e fe rence  is  made. "Blanket" ca t a loge r -  
genera ted r e f e r e n c e s  a r e  no longer  made t o  cover use  o f  t h e  word 
" s e f e r  .I1 

S U B J E C T  C A T A L O G I N G  

Below is t h e  f i r s t  r ev i s ion /add i t ion  t o  t h e  r e c e n t l y  published 
S u b j e c t  Cata loging Manual: Sub jec t  Headings t h a t  was announced i n  
Cata loging S e r v i c e  B u l l e t i n ,  no. 25, page 83. A s  wi th  t h e  b a s i c  
p u b l i c a t i o n ,  t h e  r e v i s i o n  below is being reproduced e x a c t l y  a s  it is 
given t o  s u b j e c t  c a t a l o g e r s .  
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SUBJECT CATALOGING MANUAL : SUBJECT HEADINGS H 1095 e 

r e v .  07/20/84 

FREE-FLOATING SUBDIVISIONS 

PURPOSE: To s p e c i f y  t h o s e  s u b d i v i s i o n s  t h a t  h a v e  been s e l e c t e d  from t h e  
t o t a l  list o f  LC s u b j e c t  s u b d i v i s i o n s  a s  f r e e - f l o a t i n g  s u b d i v i s i o n s ,  

DEFINITION: The t e r m  f r e e f l o a t i n g  s u b d i v i s i o n  r e f e r s  t o  a  form o r  
t o p i c a l  s u b d i v i s i o n  t h a t  may be a s s i g n e d  by  t h e  s u b j e c t  c a t a l o g e r  under  
p a r t i c u l a r  s u b j e c t s  w i t h o u t  t h e  u s a g e  b e i n g  e s t a b l i s h e d  e d i t o r i a l l y ,  
and ,  a s  a  c o n s e q u e n c e ,  w i t h o u t  t h e  u s a g e  b e i n g  s e p a r a t e l y  p r i n t e d  i n  
LCSH u n d e r  e a c h  i n d i v i d u a l  s u b j e c t  h e a d i n g .  - 
CAUTION REGARDING USE: F r e e - f l o a t i n g  s t a t u s  d o e s  n o t  a l l o w  t h e  a s s i g n -  
ment o f  a  s u b d i v i s i o n  u n d e r  any t o p i c  o f  i n t e r e s t  w i t h o u t  r e g a r d  f o r  
a p p r o p r i a t e n e s s .  A l l  f r e e - f l o a t i n g w  s u b d i v i s i o n s  may be a s s i g n e d  o n l y  i n  
a c c o r d a n c e  w i t h  D i v i s i o n  r u l e s ,  p o l i c i e s ,  and p r a c t i c e s .  Most sub- 
d i v i s i o n s  a r e  u s a b l e  o n l y  under  l i m i t e d  c a t e g o r i e s  o f  h e a d i n g s  i n  
s p e c i f i c a l l y  d e f i n e d  s i t u a t i o n s .  

TYPES OF FREE-FLOATING SUBDIVISIONS: T h r e e  k i n d s  o f  f r e e - f l o a t i n g  sub- 
d i v i s i o n s  a r e  i n  use :  ( 1 )  most commonly u s e d  s u b d i v i s i o n s ;  (2) sub- 
d i v i s i o n s  u s e d  u n d e r  p l a c e  names; and ( 3 )  s u b d i v i s i o n s  c o n t r o l l e d  by 
p a t t e r n  h e a d i n g s .  I t  is  a l s o  p o s s i b l e  t o  add f r e e - f l o a t i n g  t e r m s  and 
p h r a s e s  t o  e x i s t i n g  h e a d i n g s .  

( 1 )  Most commonly u s e d  s u b d i v i s i o n s .  T h e s e  s u b d i v i s i o n s  a r e  
l i s t e d  on  pp. 3-8 o f  t h i s  i n s t r u c t i o n  s h e e t .  

(2) S u b d i v i s i o n s  u s e d  u n d e r  p l a c e  names. T h e r e  a r e  t h r e e  s e p a r a t e  
lists f o r  t h e s e  s u b d i v i s i o n s .  S u b d i v i s i o n s  u s e d  u n d e r  names o f  
c i t i es  a r e  found  i n  H 1135. S u b d i v i s i o n s  u s e d  under  names o f  
r e g i o n s ,  c o u n t r i e s ,  e t c . ,  a r e  found i n  H  1145. S u b d i v i s i o n s  u s e d  
u n d e r  names o f  b o d i e s  o f  w a t e r  a r e  found  i n  H  1145.5. 

- (3 )  S u b d i v i s i o n s  c o n t r o l l e d  by  p a t t e r n  h e a d i n g s .  S e p a r a t e  lists 
o f  t h e s e  s u b d i v i s i o n s  a r e  g i v e n  i n  t h e  a p p r o p r i a t e  i n s t r u c t i o n  
s h e e t s  f o r  e a c h  p a t t e r n  head ing .  G e n e r a l  i n s t r u c t i o n s  f o r  t h e i r  
u s e  may b e  found i n  H  1146. F u r t h e r  s p e c i f i c  i n s t r u c t i o n s  may b e  
g i v e n  w i t h  t h e  i n d i v i d u a l  lists. 

F r e e - f l o a t i n g  t e r m s  and p h r a s e s .  S e e  H 362.  

PROCEDURES FOR ASSIGNING FREE-FLOATING SUBDIVISIONS: 

1 .  C o r r e c t  u s a g e .  B e f o r e  a s s i g n i n g  any  f r e e - f l o a t i n g  s u b d i v i s i o n ,  
d e t e r m i n e  t h a t  it is  b e i n g  a s s i g n e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  D i v i s i o n  p o l i c y ,  
a s  s t a t e d  i n  s c o p e  n o t e s  i n  t h e  I n t r o d u c t i o n  t o  t h e  8 t h  e d i t i o n  o f  
LCSH, ( o r  t h e  D i v i s i o n ' s  A Guide  t o  S u b d i v i s i o n  P r a c t i c e ) ,  t h e  S u b j e c t  - 
C a t a l o g i n g  Manual, e t c .  

2. C o n f l i c t .  De te rmine  i f  t h e  u s e  u n d e r  c o n s i d e r a t i o n  c o n f l i c t s  w i t h  
p r e v i o u s l y  e s t a b l i s h e d  s u b j e c t  h e a d i n g s .  

The c o n f l i c t  mos t  f r e q u e n t l y  e n c o u n t e r e d  i s  t h e  s u b d i v i s i o n  v s .  
p h r a s e  h e a d i n g  c o n f l i c t ,  e .g.  S p o r t s - F i c t i o n  v s .  S p o r t s  s t o r i e s ;  
Schools-Management v s .  S c h o o l  management and o r g a n i z a t i o n .  Use 
t h e  e s t a b l i s h e d  h e a d i n g  i n  e a c h  c a s e  u n l e s s  it is D i v i s i o n  p o l i c y  
t o  u p d a t e ,  e.g. t h e  d e c i s i o n  h a s  been  made t o  c a n c e l  a l l  h e a d i n g s  
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of the type ... as a profession in favor of the free-floating sub- 
division -Vocational guidance. For subdivisions controlled by 
pattern headings, bring usage into conformity with the pattern 
list. 

3. Updating of MARC records. When assigning a particular subdivision 
for the first time under a particular heading, check the existing 
entries under the heading without subdivision, in order to locate those 
works whose tracings require updating. 

Example: When assigning the subdivision -Social aspects 
(Indirect) for the first time under the heading Hunting, examine 
the other records that have been assigned the heading Hunting to 
determine those entries, if any, that should receive this new sub- 
division (with local subdivision, if appropriate). 

4. New usage. If you wish to use a free-floating subdivision in a new 
situation not provided for in the written guidelines, establish the new 
usage editorially (prepare an authority card in the normal manner), 
submitting a note of explanation at the same time. 

MOST COMMONLY USED SUBDIVISIONS: 

-Abbreviations 
-Ability testing 
-Abstracting and indexing 
-Abstracts 
-Accidents 
-Accidents-Investigation 
--Accidents and injuries 
-Accounting 
-Accreditation 
--Acronyms 
-Addresses, essays, lectures 
-Administration 
-Air conditioning 
-Alcohol use 
-Alumni 
-Amateurst manuals 
-Analysis 
--Anecdotes 
-Anecdotes, facetiae, satire, etc. 
-Anniversaries, etc. 
-Anthropometry 
-Antiquities 
-Antiquities-Collection and 

preservation 
-Appointment, qualifications, 

tenure, etc. 
-Appointments, promotions, 

salaries, etc. 
-Appropriations and expenditures 
-Appropriations and expenditures- 

Effect of inflation on 
-Archaeological collections 
-Archival resources 

(Indirect) 
-Archives 
-Art 
-Art collections 
-Atlases 
-Attitudes 
--Audio-visual aids 
--Audio-visual aids-Catalogs 
-Auditing and inspection 

-Authorship 
-Autographs 
-Automatic control 
-Automation 
-Awards 
-Biblical teaching 
-Bibliography 
-Bibliography-Catalogs 
-Bibliography-First editions 
-Bibliography-Methodology 
-Bibliography-Union lists 
-Bio-bibliography 
-~iogra~h~l 
-Biography-History and 

criticism 
-Biological control (Indirect) 
-Bonsai collections 
-Book reviews 
-Books and reading 
-Buildings 
-Buildings-Conservation 

and restoration 
-Buildings-Guide-books 
-By-products 
--Calibration 
-Capture, [date] 
-Care and hygiene (Indirect) 
-Care and treatment (Indirect) 
-Caricatures and cartoons 
-Cartoons, satire, etc. 
-Case studies 
-Catalogs 
-Catalogs and collections 

(Indirect) 
-Censorship (Indirect) 
-Census 
-Centennial celebrations, etc. 
-Certification (Indirect) 
-Chapel exercises 
-Charities 
-Charts, diagrams, etc. 
-Chronology 
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-Church h i s t o r y  
-Circus c o l l e c t i o n s  
--Citizen p a r t i c i p a t i o n  
-C iv i l  r i g h t s  ( I n d i r e c t )  . 
-Claims vs.  ... 
- C l a s s i f i c a t i o n  
-Cleaning 
-Code numbers 
-Code words 
-Coin c o l l e c t i o n s  
--Cold weather  c o n d i t i o n s  
--Cold weather  o p e r a t i o n  
-Col lec ted  works 
--Collected works-Translations from 

[name o f  l anguage l  
-Col lec ted  works-Translations i n t o  

[name o f  l anguage l  
-Co l l ec t i on  and p r e s e r v a t i o n  
-Co l l ec to r s  and c o l l e c t i n g  ( I n d i r e c t )  
-Coloniza t ion  ( I n d i r e c t )  
-Comic books,  s t r i p s ,  e t c .  
-Commerce ( I n d i r e c t )  
-Communication sys tems 
-Comparative method 
-Comparative s t u d i e s  
-Competi t ions ( I n d i r e c t )  
-Composition 
-Computer a s s i s t e d  

i n s t r u c t i o n  
-Computer programs 
-Concordances 
--Conduct o f  l i f e  
-Congresses 
-Congresses-Attendance 
--Conservation and r e s t o r a t i o n 2  
-Cons t i t u t i on  
-Contrac ts  and s p e c i f i c a t i o n s  

( I n d i r e c t )  
--Control ( I n d i r e c t )  
-Con t rove r s i a l  l i t e r a t u r e  
-Cooling 
-Correspondence 
-Corrosion 
--Corrupt p r a c t i c e s  
-Cost c o n t r o l  
-Cost e f f e c t i v e n e s s  
-Cost o f  o p e r a t i o n  
-Costs 
-Costume 
--Cult 
-Curr icula  
-Data p r o c e s s i n g  
-Dating 
--Decision making 
-Defects 
-Defects-Reporting ( I n d i r e c t )  
-Defense measures  
-Dental c a r e  ( I n d i r e c t )  
-Design 
-Design and c o n s t r u c t i o n  
-Designs and p l a n s  
-De te r io r a t i on  
- D i c t i o n a r i e s  
- D i c t i o n a r i e s ,  J u v e n i l e  
- -Dic t ionar ies  and encyc loped ia s  
- D i c t i o n a r i e s ,  i ndexes ,  e t c .  

- 
- D i r e c t o r i e s  
-Directories-Telephone 
-D i sc ip l i ne  
-Discography 
-Diseases ( I n d i r e c t )  
-Diseases and hygiene  ( I n d i r e c t )  
-Documentation ( I n d i r e c t )  
-Drama 
-Drawings 
-Drug u s e  
-Drying 
-Dust c o n t r o l  
-Dwellings 
-Early works t o  1800 
-Economic a s p e c t s  ( I n d i r e c t )  
--Economic c o n d i t i o n s  
-Education ( I n d i r e c t )  
-Elec t romechanica l  a n a l o g i e s  
-Emigration and immigra t ion  
-Employees 
-Employment ( I n d i r e c t )  
-Endowments 
-Energy c o n s e r v a t i o n  s 

-Energy consumption 
-Environmental a s p e c t s  ( I n d i r e c t )  
-Equipment and s u p p l i e s  
-Es t imates  ( I n d i r e c t )  
-Ethnic i d e n t i t y  
-Ethnologica l  c o l l e c t i o n s  
-Ethnomusicological  c o l l e c t i o n s  
-Evaluation 
-Examinations 
-Examinations, q u e s t i o n s ,  e t c .  
-Exh ib i t i ons  n 
-Experiments 
-Facs imi les  
-Family r e l a t i o n s h i p s  
-Fees 
-F i c t i on  
-Field work 
-Film c a t a l o g s  
-Finance 
-F'inance , Per sona l  
-F i re ,  [ d a t e ]  
-F i r e s  and f i r e  p r even t ion  
-Folk lore  
-Food s e r v i c e  
-Forecas t ing  
-Foreign i n f l u e n c e s  
-Forms 
-Fume c o n t r o l  
-Genealogy 
-Government p o l i c y  ( I n d i r e c t )  r' 

-Grading 
-Graphic methods 
-Guide-books 
-Handbooks, manuals,  e t c .  
-Health and hygiene  ( I n d i r e c t )  
-Heating and v e n t i l a t i o n  
-Heraldry 
-Herbarium 
-His tor iography 
-History 
-History-16th c e n t u r y 3  
-History-17th c e n t u r y 3  
-History-1 8 t h  c e n t u r y 3  

n 
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-History-Philosophy 
-History-Sources 
-History and c r i t i c i s m  
--Homes and h a u n t s  ( I n d i r e c t )  
-Hosp i t a l s  ( I n d i r e c t )  
--Housing ( I n d i r e c t )  
-Hygienic a s p e c t s  ( I n d i r  
-Iconography 
- I d e n t i f i c a t i o n  
- I l l u s t r a t i o n s  
- In-serv ice  t r a i n i n g  ( I n d i r e c t )  
-Indexes 
- I n d u s t r i a l  a p p l i c a t i o n s  
- I n d u s t r i e s  
- Inf luence  
- Informat ion  s e r v i c e s  ( I n d i r e c t )  

A - I n s ign i a  
- In spec t i on  
- - In s t ruc t i on  and s t u d y  

( I n d i r e c t )  
- Ins t ruments  

T 

- I n t e l l e c t u a l  l i f e  
- I n t e l l i g e n c e  l e v e l s  
- I n t e r n a t i o n a l  coope ra t i on  
-1nterviews1 
- Inven to r i e s  
-Job d e s c r i p t i o n s  
--Juvenile drama 
- Juven i l e  f i c t i o n  
-Juveni le  f i l m s  
--Juvenile l i t e r a t u r e  

,- -Juveni le  p o e t r y  
- Juven i l e  sound r e c o r d i n g s  
-Kings and r u l e r s  
--Kings and ru lers -Chi ldren  
-Kings and rulers-Genealogy 
-Knowledge--[topic] 
-Knowledge and l e a r n i n g  
-Labeling ( I n d i r e c t )  
-Labor p r o d u c t i v i t y  
-Labora to r i e s  
-Laboratory manuals 
-Language 
-Language-Glossaries, e t c .  
-Language (New words, s l a n g ,  e t c . )  
-Languages 

L. -Legal s t a t u s ,  laws ,  e t c .  
( I n d i r e c t )  

-Legends 
-Lexicography 
- L i b r a r i e s  
-Library  
-Library  r e s o u r c e s  ( I n d i r e c t )  
-Licenses ( I n d i r e c t )  
-Light ing  
-Linear programming 
- L i t e r a r y  c o l l e c t i o n s  
-Locat i on  
-Longi tudina l  s t u d i e s  
-Maintenance and r e p a i r  
-Management 
-Manuscripts 
-Manuscripts-Catalogs 
-Manuscripts-Facsimiles 

P 
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-Manuscripts-Indexes 
-Map c o l l e c t i o n s  
-Maps 
-Maps-Bibliography 
-Marketing 
-Mater ia ls  
-Mathematical models 
-Mathematics 
-Measurement 
-Medals 
-Medical c a r e  ( I n d i r e c t )  
-Medical examinat ions  ( I n d i r e c t )  
-Meditat ions 
-Membership 
-Mental h e a l t h  ( I n d i r e c t )  
M e n t a l  h e a l t h  s e r v i c e s  ( I n d i r e c t )  
-Methodology 
-Microform c a t a l o g s  
-Mi l i t a ry  a s p e c t s  
-Miscellanea 
-Models 
-Moisture 
-Monuments 
-Monuments, e t c .  
-Moral and e t h i c a l  a s p e c t s  
-Morta l i ty  
--Museums 
-Museums, r e l i c s ,  e t c .  

( I n d i r e c t )  
-Music 
-Musical i n s t rumen t  c o l l e c t i o n s  
-Name 
--Names 
-Natural  h i s t o r y  c o l l e c t i o n s  
-Noise 
-Noise c o n t r o l  
-Nomenclature 
-Notation 
-Numismatic c o l l e c t i o n s  
-Nu t r i t i on  
-Observations 
-Observers1 manuals 
- O f f i c i a l s  and employees 
- O f f i c i a l s  and employees- 

A t t i t u d e s  
- O f f i c i a l s  and employees- 

Bonding 
- O f f i c i a l s  and employees-Charitable 

c o n t r i b u t i o n s  
- O f f i c i a l s  and employees- 

Fur loughs  
- O f f i c i a l s  and employees 

-Pensions ( I n d i r e c t )  
- O f f i c i a l s  and employees- 

R e g i s t e r s  
- O f f i c i a l s  and employees- 

Resider-ce r equ i r emen t s  
- O f f i c i a l s  and employees- 

S a l a r i e s ,  a l lowances ,  e t c .  
- O f f i c i a l s  and employees-Travel 

r e g u l a t i o n s  
--Organ 
--Organs 
-Origin 
-Out l ines ,  s y l l a b i ,  e t c .  
-Packaging 

F a l l  1954 



-Packing 
-Papal documents 
-Passes 
-Patents 
-Pensions (Indirect) 
-Periodicals 
-Periodicals-Bibliography 
-Periodicals-Bibliography- 

Catalogs 
-Periodicals-Bibliography 

-Union lists 
-Periodicals-Indexes 
-Personnel management 
-Philosophy 
-Phonotape catalogs 
-Photograph collections 
-Photographs from space 
-Physiological aspects 
-Physiological effect 
-Pictorial works 
-Pipe lines 
-Planning 
-Platforms 
-Poetry 
-Political activity 
-Political aspects (Indirect) 
-Politics and government 
-Popular works 
-Population 
-Portraits 
-Portraits, caricatures, etc. 
-Portraits, etc. 
-Poster collections 
-Posters 
-Power supply 
-Practice (Indirect) 
-Prayer-books and devotions 
-Preservation 
-Presidents 
-Presidents-Wives 
-Prevention 
-Price policy 
-Prices (Indirect) 
-Private collections (Indirect) 
-Privileges and immunities 

(Indirect) 
-Problems, exercises, etc. 
--Production control 
-Production standards (Indirect) 
-Professional ethics (Indirect) 
-Programmed instruction 
-Prophecies 
-Protection (Indirect) 
-Psychological aspects 
-Psychology 
-Public opinion 
-Public relations 
-Publishing (Indirect) 
-Purchasing 
-Purification 
--Quality control 
-Quotations 
-Quotations, maxims, etc. 
--Rates 
-Rating of 
-Readers 

-Records and correspondence 
-Recreation 
-Recreational use 
-Recruiting 
-Registers 
-Rehabilitation (Indirect) 
-Reliability 
--Religion 
-Religious life 
-Remodeling 
-Remote sensing 
-Reorganization 
-Repairing 
-Research (Indirect) 
-Research-Laboratories 
-Research grants (Indirect) 
-Retirement 
-Reviews 
-Rites and ceremonies 
-Romances 
-Rules and practice 
-Safety appliances 
-Safety measures 
-Safety regulations (Indirect) 
-Salaries, allowances, etc. 
-Salaries, pensions, etc. 

(Indirect) 
-Sanitary affairs 
-Sanitation 
-Scholarships, fellowships, etc. 

(Indirect) 
-Scientific apparatus 

collections 
-Scientific applications 
-Seal 
-Security measures 
-Selection and appointment 
-Sermons 
-Services for (Indirect) 
-Sexual behavior 
-Siege, [date] 
-Sieges 
-Simulation methods 
-Slang 
-Slide collections 
-Slides 
-Social aspects (Indirect) 
-Social conditions 
--Social life and customs 
-Societies and clubs 
-Societies, etc. 
-Societies, periodicals, etc. 
-Sociological aspects 
-Songs and music 
-Sources 
-Specifications (Indirect) 
-Specimens 
--Speeches in Congress 
-Stability 
-Standards (Indirect) 
-State supervision 
-Statistical methods 
-Statistical services 
-Statistics 
-Statistics, Vital 
-Storage 
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-Study and t e a c h i n g  ( I n d i r e c t )  
-Study and teaching-Supervis ion  
-Study and t e a c h i n g  

(Cont inuing  educa t ion )  ( I n d i r e c t )  
--Study and t e a c h i n g  (Elementary)  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  (Graduate)  

( I n d i r e c t )  
--Study and t e a c h i n g  (Higher)  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  ( I n t e r n s h i p )  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  ( P r e c e p t o r s h i p )  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  (P re schoo l )  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  (Pr imary)  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  (Res idency)  

( I n d i r e c t )  
-Study and t e a c h i n g  (Secondary) 

( I n d i r e c t )  
-Su i c ida l  behavior  
-Supply,and demand , 
-Tables 
-Taxation ( I n d i r e c t )  
-Teacher t r a i n i n g  ( I n d i r e c t )  
-Technique 
-Technological  i n n o v a t i o n s  
-Terminology 
-Tes t ing  
-Text-books 
-Texts 
--Themes, mo t ive s  
-Therapeut ic  u s e  

-Time management 
-Tomb 
-Tombs 
-Toxicology ( I n d i r e c t )  
-Trademarks 
-Tra in ing  o f  ( I n d i r e c t )  
-T rans l a t i ng  
-T rans l a t i ng  s e r v i c e s  
-T rans l a t i ons  
-T rans l a t i ons  from 

Cname o f  l anguage l  
-T rans l a t i ons  from 

Cname o f  l anguage l  
-Bibliography 

-T rans l a t i ons  i n t o  
Cname o f  languagel  

-T rans l a t i ons  i n t o  
Cname o f  l anguage l  
-Bibliography 

-T ranspo r t a t i on  
-Travel r e g u l a t i o n s  
- T r i a l s ,  l i t i g a t i o n ,  e t c .  
-Tropica l  c o n d i t i o n s  
-Uniforms 
-Union lists 
-Valuation ( I n d i r e c t )  
-Video t a p e  c a t a l o g s  
-Vocational  guidance  ( I n d i r e c t )  
-Waste d i s p o s a l  
-Water consumption 
-Water-supply 
-Weight 
-Weights and measures 
-Yearbooks 

1Not f r e e - f l o a t i n g  when used under names of d i s c i p l i n e s  

Z ( 1 n d i r e c t )  o n l y  i n  t h e  c a s e  o f  a r t  o b j e c t s  

3 ~ o t  f r e e - f l o a t i n g  when used under p l a c e  names 
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ONLINE COOPERATIVE CATALOGING PROJECTS 

As a supplement to the article of the same title that appeared in 
Cataloging Service Bulletin, no. 21, page 80, it should be noted that a 
small number of records input by Harvard University to LC's system and 
distributed through the MARC Distribution Service contain no 050 field. 
This results from Harvardts assigning a local call number rather than a 
call number from the LC classification schedules. 

*US. QOVERNMENT PRINTING OFFICE: 1 9 8 4 4 6 1 5 8 8 4 0 3 
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